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NOTE BY THE SECRETARIAT NOTE DU SECRETARIAT 

1. The present Statement is issued monthly by the 
Office of Legal Affairs of the Secretariat in pursuance of 
article 13 of the Regulations to give effect to Article 102 
of the Charter adopted on 14 December 1946 by General 
Assembly resolution 97 (I). 

2. Part I contains a statement of the treaties and 
international agreements registered in accordance with 
Article 102 (1) of the Charter. Part II contains a state-
ment of treaties and international agreements filed and 
recorded in accordance with article 10 of the aforementioned 
Regulations. With respect to each treaty or international 
agreément the following information is given: registration 
or recording nuaber, title, date of conclusion, date and 
method of entry into force, languages in which it was con-
cluded, name of the authority which initiated the formality 
of registration or filing and recording and date of that 
formality. Annexes to the Statement contain ratifications, 
accessions, prorogations, supplementary agreements and 
other subsequent actions concerning treaties and inter-
national agreements registered or filed and recorded with 
the Secretariat of the United Nations or registered with 
the Secretariat of the League of Nations. The authentic 
texts of the treaties and international agreements together 
with translations in English and French are subsequently 
published in the United Nations Treaty Seriee. 

3. Under Article 102 of the Charter of the United 
Nations every treaty and every international agreement 
entered into by a Member of the United Nations after the 
coming into force of the Charter must be registered with 
the Secretariat and published by it. The General Assembly, by 
resolution 97 (I) referred to above, established regulations 
to give effect to Article 102 of the Charter. The United 
Nations, under article 4 of these Regulations, registers 
ex officio every treaty or international agreement which is 
subject to registration where the United Nations is a party, 
has been authorized by a treaty or agreement to effect 
registration, or is the depositary of a multilateral treaty 
or agreement. The specialized agencies may also register 
treaties in certain specific cases. In all other instances 
registration is effected by a party. The Secretariat is 
designated in Article 102 as the organ with which registra-
tion is effected. 

4. The Regulations also provide in article 10 for, the 
filing and recording of certain categories of treaties and 
international agreements other than those subject to regis-
tration under Article 102 of the Charter. 

5. Under Article 102 of the Charter and the Regula-
tions, the Secretariat is generally responsible foT the 
operation of the system of registration and publication of 
treaties. In respect of exofficio registration and filing and 
and recording, where the Secretariat has responsibility for 
initiating action under the Regulations, it necessarily has 
authority for dealing with all aspects of the question. 

1. Le présent Relevé est publié mensuellement par le 
Service juridique du Secrétariat en exécution de l'article 
13 du Règlement destiné à mettre en application l'Article 
102 de la Charte, adopté le 14 décembre 1946 par la réso-
lution 97 (I) de 1'Assemblée générale. 

2. La partie I contient le relevé des traités et accords 
internationaux enregistrés conformément au paragraphe 1 de 
l'Article 102 de la Charte. La partie II contient le relevé 
des traités et accords internationaux classés et inscrits 
au répertoire en application de l'article 10 du Règlement 
susmentionné. Pour chacun des traités ou accords interna-
tionaux, les renseignements ci-après sont indiqués : numéro 
d'enregistrement ou d'inscription au répertoire, titre, 
date de conclusion, date et méthode d'entrée en vigueur, 
langues de conclusion, nom de l'autorité qui a pris l'ini* 
tiative de la formalité d'enregistrement ou de classement 
et d'inscription au répertoire et date de cette formalité. 
Les annexes au Relevé contiennent les ratifications, 
adhésions, prorogations, accords compléisentaires et autres 
formalités ultérieures concernant les traités et accords 
internationaux enregistrés ou classés et inscrits au réper-
toire au Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies ou 
enregistrés au Secrétariat de la Société des Nations. Les 
textes authentiques des traités ou accords internationaux, 
accompagnés de traductions en anglais et en français, sont 
ensuite'publiés dans le Recueil dee Traitée des Nations Unies. 

3. Aux termes de l'Article 102 de la Charte des Nations 
Unies tout traité ou accord international conclu par un 
Membre des Nations Unies après l'entrée en vigueur de la 
Charte doit être enregistré au Secrétariat et publié par lui. 
Par sa résolution 97 (I), mentionnée plus haut, l'Assemblée 
générale a adopté un règlement destiné à mettre en applica-
tion l'Article 102 de la Charte. L'article 4 de ce Règle-
ment dispose que l'Organisation des Nations Unies doit enre-
gistrer d'office tout traité ou accord international soumis 
à la formalité d'enregistrement soit lorsqu'elle est partie 
audit traité, soit lorsqu'elle a été autorisée par les 
signataires à effectuer l'enregistrement, soit encore 
lorsqu'elle est dépositaire d'un traité ou accord multila-
téral. Les institutions spécialisées peuvent également, 
dans certains cas déterminés, faire enregistrer des traités. 
Dans tous les autres cas, c'est l'une des patties qui effectue 
l'enregistrement. Aux termes de l'Article 102 le Secrétariat 
est l'organe auprès duquel l'enregistrement doit être effectué. 

4. L'article 10 du Règlement contient des dispositions 
relatives au classement et à l'inscription au répertoire de 
certaines catégories de traités et d'accords internationaux 
autres que ceux qui sont soumis à la formalité de l'enre-
gistrement en vertu de l'Article 102 de la Charte. 

5. En vertu de l'Article 102 de la Charte et du règle-
ment le Secrétariat est chargé d'assurer l'enregistrement 
et la publication des traités. En ce qui concerne l'enregis-
trement d'office ou le classement et l'inscription au réper-
toire dans les cas où, conformément au règlement, il appar-
tient au Secrétariat de prendre l'initiative à cet égard, 
celui-ci est nécessairement compétent pour traiter de tous 
les aspects de la question. 
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6. In other cases, when treaties and international 
agreements are submitted by a party for the purpose of 
registration or filing and recording, they are first 
examined by the Secretariat in order to ascertain whether 
they fall within the category of agreements requiring 
registration or are susceptible of filing and recording, 
and also to ascertain whether the technical requirements of 
the Regulations are met. It may be noted that an authorita-
tive body of practice relating to registration has developed 
in the League of Nations and the United Nations which may 
serve as a useful guide. In sone cases » the Secretariat 
may find it necessary to consult with the registering party 
concerning the question of registrability. However, since 
the terms "treaty" and "international agreement" have not 
been defined either in the Charter or in the Regulations, 
the Secretariat, under the Charter and the Regulations, 
follows the principle that it acts in accordance with the 
position of the Member State submitting an instrument for 
registration that so far as that party is concerned the 
instrument is a treaty or an international agreement within 
the meaning of Article 102. Registration of an instrument 
submitted by a Member State, therefore, does not imply a 
judgement by the Secretariat on the nature of the instru-
ment, the status of a party, OT any similar question. It 
is the understanding of the Secretariat that its action 
does not confer on the instrument the status of a treaty 
or an international agreement if it does not already have 
that status and does not confer on a party a status which 
it would not otherwise have. 

7. The obligation to register rests on the Member 
State and the purpose of Article 102 of the Charter is to 
give publicity to all treaties and international agree-
ments entered into by a Member State. Furthermore, under 
paragraph 2 of Article 102, no party to a treaty or inter-
national agreement subject to registration, which has not 
been registered, may invoke that treaty or agreement before 
any organ of the United Nations. 

Publication of treaties and 
international agreements 

By its resolution 33/141 A of 19 December 1978 the 
General Assembly amended article 12 of its Regulations to 
give effect to Article 102 of the Charter so as to give 
the Secretariat the option not to publish in extenso a 
bilateral treaty or international agreement belonging to 
one of the following categories: 

(a) Assistance and co-operation agreements of limited 
scope concerning financial, commercial, 
administrative or technical matters; 

(b) Agreements relating to the organization of 
conferences, seminars or meetings; 

(c) Agreements that are to be published otherwise 
than in the series mentioned in paragraph 1 of 
of article 12 of the said Regulations by the 
United Nations Secretariat or by a specialized 
or related agency. 

In accordance with article 12(3) of the regulations 
as amended, those treaties and international agreements 
that the Secretariat intends not to publish in extenso 
are identified in the monthly statement by an asterisk 
preceding the title. 

6. Dans les autres cas, c'est-à-dire lorsque c'est une 
partie à un traité ou à un accord international qui présente 
l'instrument aux fins d'enregistrement, ou de classement et 
d'inscription au répertoire, le Secrétariat examine ledit 
instrument afin de déterminer s'il entre dans la catégorie 
des accords qui doivent être enregistrés ou de ceux qui 
doivent être classés et inscrits au répertoire, et afin de 
s'assurer que les conditions techniques du règlement sont 
remplies. Il convient de noter que la Société des Nations 
et l'Organisation des Nations Unies ont progressivement éla-
boré, en matière d'enregistrement des traités, une pratique 
qui fait autorité et dont on peut utilement s'inspirer. 
Dans certains cas, le Secrétariat peut juger nécessaire de 
consulter la partie qui enregistre sur la recevabilité de 
l'enregistrement. Toutefois, comme le terme "traité" et l'ex-
pression "accord international" n'ont été définis ni dans la 
Charte ni dans le règlement, le Secrétariat, en appliquant 
la Charte et le règlement, a pris comme principe de s'en 
tenir à la position adoptée à cet égard par l'Etat Membre 
qui a présenté l'instrument à l'enregistrement, à savoir 
que pour autant qu'il s'agit de cet Etat comme partie con-
tractante l'instrument constitue un traité ou un accord 
international au sens de l'Article 102. Il s'ensuit que 
l'enregistrement d'un instrument présenté par un Etat Membre 
n'implique, de la part du Secrétariat, aucun jugement sur 
la nature de l'instrument, le statut d'une partie ou toute 
autre question similaire. Le Secrétariat considère donc que 
les actes qu'il pourrait être amené à accomplir ne confèrent 
pas â un instrument la qualité de "traité" ou d-1 "accord 
international" si cet instrument n'a pas déjà cette qualité, 
et qu'ils ne confèrent pas à une partie un statut que, par 
ailleurs, elle ne posséderait pas. 

7. L'Article 102 de la Charte a pour but d'assurer 
la publicité de tous les traités et accords internationaux 
conclus par les Etats Membres. L'obligation d'enregistre-
ment incombe â ces Etats. D'autre part, aux termes du para-
graphe 2 de l'Article 102, aucune partie à un traité ou 
accord international soumis à l'obligation d'enregistre-
ment ne pourra invoquer ledit traité.ou accord devant un 
organe des Nations Unies s'il n'a pas été enregistré. 

Publication des traités et 
accords inte rnationaux 

Par sa résolution 33/141 A du 19 décembre 1978 
1'Assemblée géné rale a modi fié 1'article 12 de son Règlement 
destiné à mettre en application l'Article 102 de la Charte 
de façon à donner au Secrétariat la faculté de ne pas publier 
in extenso un traité ou accord international bilatéral 
appartenant à l'une des catégories suivantes : 

a) Accords d'ass is tance et de coopération d'objet 
limité en matières financière, commerciale, 
administrative ou technique; 

b) Accords portant sur l'organisation de conférences, 
séminaires ou réunions; 

c) Accords qui sont destinés à être publiés ailleurs 
que dans le recueil mentionné au paragraphe 1 de 
l'article 12 dudit Règlement par les soins du 
Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies 
ou d'une institution spécialisée ou assimilée. 

Conformément à l'article 12, paragraphe 3 du règlement 
tel que modifié, les traités et accords internationaux que 
le Secrétariat envisage de ae pas publier in extenso sont 
identifiés dans le relevé mensuel par un astérique qui 
précède le titre. 



TREATIES AID IRTEBRATIORAL AGBEBBBRTS 
REGISTERED DUBIBG THE BOBTH OF AUGUST 1980 

•os. 19015 to 19070 

TRAITES ET ACCORDS IRTBBBAT10BAU1 
8BRBGISTBES PERDAIT LE BOIS D'AOUT 1980 

•os 190IS ft 19070 

Bo. 190IS. DMITED IATIOIS (OBITED BATIONS CAPITAL 
DEVELOPBERT FURD) AID BALI: 

* Grant Agreement—Small Dams for Irrigation (with annexes) . 
Signed at Bamako on 5 flay 1980 
Came into force on 1 August 1900, the date on which the 

Onited Bâtions Capital Development Fund notified the 
Government of Bali that the conditions specified in annex II 
had been «et, in accordance with section 6.01. 
Authentic texts French. 
ftçqis^ered ex officio on 1 August 1980, 
i See section 5.02 for provisions relating to the appointment 
of an arbitrator by the President of the International 
Court of Justice. 

BO 19015. OBGAR1SATIOR DES HATIÛBS 0BIES (FORDS 
D'BQUIPBBBRT DBS BATIORS DRIES) BT BALI : 

• Accord de don — Petits barrages d'irrigation (avec 
annexes) . Signé ft Bamako le S aai 1980 -» 
Entré en vigueur le 1er aofft_1980, date d laguelle le Fonds 

d*égnipeaent des Rations Unies a notifié au Gouvernement 
•alien gue les conditions stipulées dans l'annexe II avaient 
été satisfaites, conformément d la section 6*01. 
Texte authentique : franca 
Bayegistré d'office le 1er aottt 1980. 
•» Voir section 5.02 pour les dispositions relatives ft la 
désignation d'un arbitre par le Président de la Cour 
internationale de Justice. 

NO. 19016. DHITED MATIORS (URITED BATIORS CAPITAL 
DEVELOPBERT FDRD) ARD BALI; 

» Grant Agreement—Equipments for Peep Hells (with annexes) . 
Signed at Bamako on 5 Bay 1960 
Came into force on 1 August 1980, the date on which the 

United Nations Capital Development Fund notified the 
Government of Mali that the conditions specified in annex II 
had been met, in accordance with section 6.01. 
Authentic text; French. 
Registered ex officio on 1 August 1980. 
-» See section 5.02 for provisions relating to the appointment 
of an arbitrator by the President of the International 
Court of Justice. 

BO 19016. ORGABISATIOB DBS BATIORS URIES (FORDS 
D'BQUIPBBBRT DBS BATIORS DRIBS) ET BALI : 

* Accord de don — Eguipements pour puits profonds (avec 
annexes) . Signé â Bamako le 5 aai 1980 
Entré en vigueur le 1er aottt 19B0, date â laguelle le Fonds 

d'équipement des Rations Ornes a notifié au Gouvernement 
malien que les conditions stipulées dans l'aanexe II avaient 
été satisfaites, conformément ft la section 6.01. 
yejçte. authentique : français. 
Enregistré d'office le 1er aottt 1980. 
Voir section 5.02 pour les dispositions relatives d la 
désignation d'un arbitre par le Président de la Cour 
internationale de Justice. 

RO. 19017. BARBADOS: BO 19017. BABBADB : 
Declaration recognizing as compulsory the jurisdiction of the 
International Court of Justice, in conformity with Article 
36, paragraph 2, of the Statate of the International Coart 
of Justice. Done at Bridgetown on 24 July 1980 

The declaration vas deposited with the Secretary-General of 
the United Bâtions on 1 August 1980, to take effect on the 
same date. 
Aq^hpfftiç.text: English. 
Registered ex officio on 1 August 1980. 

Déclaration reconnaissant comme obligatoire la juridiction de 
la Cour internationale de Justice, conformément au 
paragraphe 2 de l'Article 36 du Statut rfb la Cour 
internationale de Justice. Faite ft Bridgetown le 
juillet 1980 
La déclaration a été déposée auprès du Secrétaire général 

de l'Organisation des Rations Unies le 1er aotft 1980, pour 
prendre effet ft cette même date. 
Teyte authentique s anglais. 
Enregistrée d'office le 1er aottt 1980. 

BO. 19018. UBITED BATIOBS (UBITBD BATIORS CAPITAL 
DEVELOPBERT FDRD) ARD RICARAGUA: 

* Grant Agreement--Spppoyt.fog.th?,gavaria Control afid 
Syndication Cftppfligp (vith annexes). signed at nanagua on 
6 August 1980 
Came into force on 6 August 1980, the date on which the 

Qnited Rations Capital Development Fund notified tbe 
Government of Ricaragua that the conditions for effectiveness 
specified in annex II had been met, in accordance with 
section 6.01. 
Authentic text: English. 
q^gistered ex officio on 6 August 1980. 
See section 5.02 for provisions relating to the appointment 
of an arbitrator by the President of the International 
Court of Justice. 

RO 19018. OBGARISATIOB DES HATIOHS DRIES (FORDS 
D'BQDIPBBBBT DBS BATIORS URIES) ET RICABAGOA : 

* Accord de don — Appui pour la campagne de prévention et 
d'Syndication du pfl^udisyg (avec annexes). Signé ft aanagua 
le 6 aottt 1980 
Entré en vigueur le b aottt 1980, date ft laquelle le Pond 

d'équipement des Rations unies a notifié au Gouvernement 
nicaraguayen gue les conditions stipulées dans l'annexe II 
avaient été satisfaites, conformément ft la section b.01. 

Tea te authentique : anglais. 
Enregistré d'office le 6 aotft 1980. 
-» Voir section 5.02 pour les dispositions relatives ft la 
désignation d'un arbitre par le Président de la Cour 
internationale de Justice. 
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Bo. 19019. HOLTILATBBAL: •o 19019. B0LTILATBBA1. : 
Agreement establishing the African Development rand (with 

forul record of proceeding's of the Conference of 
plenipotentiaries and schedules) . concluded at Abidjan on 
29 Boveeber 1972 i 

Came into foroe in respect of the following Parties on 30 
Jane 1973, i.e., the date on which the Bank and eight 
signatory States, whose initial subscriptions as set forth in 
schedule A to this Agreement comprised in aggregate not less 
tbmn 55 Billion units of account, had deposited their 
instruments of ratification, acceptance or approval, in 
accordance vith article 56. Instruments were deposited as 
followsI 

Accord portant création da Ponds africain de développement 
(avec compte rendu officiel des travaux de la Conférence 
des plénipotentiaires et annexes) . Conclu A Abidjan le 29 
noveabre 1972 
Entré en vigueur S l'égard des Parties suivantes le 3U juin 

1973, date S laquelle la Banque et hait Btats signataires 
dont la somme des souscriptions initiales spécifiées dans 
l'annexe A du présent Accord repréeentait au moins 55 
millions d'unités de compte, avaient déposé leurs instruments 
de ratification, d'acceptation ou d'approbation, conformément 
â l'article 56. Les instruments ont été déposés comae suit : 

Parties 

Pate of deposit of the (j ' 
instrument of ratification, 
acceptance (H or 
flpprpval (Al) 

•ilk 

Parties 

Date du dépét de l'ins-
trument de ratification, 
d'acceptation 1,1 ou 
d'approbation IAA1 

Canada 8 June 1973 Canada 8 juin 1973 
Sweden 18 June 1973 Suéde 18 juin 1973 
(Bith a declaration.) 

y 
(Avec déclaration.) 

juin 

African Developaent Bank 22 June 1973 y Banque africaine de 
Betherlands 23 June 1973 développement 22 juin 1973 
Denmark 26 June 1973 Pay-Bas 23 juin 1973 
(Bith a declaration.) i i Danemark 2b juin 1973 

vBorvay 26 June 1973 -f- 1 (Avec déclaration.) 
(Bith a declaration.) •orvAge 26 juin 1973 

Japan 27 June 1973 (Avec déclaration.) 
Switzerland 28 June 1973 Japon 27 juin 1973 
United Kingdom of Great Suisse 28 juin 1973 
Britain and lorthern Ireland 30 June 1973 

m f B U Ç tex^p: Bnqlish and French. 
Registered by the African Development Bant on 12 Aunast 1980. 

IBote; Also see sane number in annex A.) 
•» See article 53 for provisions relating to the appointment 

of an arbitrator by the President of the International 
Court of Justice. 

•UJ QHRUUU1 U« ULWUC-
Bretagne et d'Irlande 
du lord 30 juin 

Enregistré par la Banane africaine de développement le 12 
aoBt 1980. mote : voir aussi même numéro en annexe A.) 

•» Voir article 53 poar les dispositions relatives I la 
désignation d'un ar&itre par le Président de la cour 
internationale de Justice. 

« 9 * 



NO. 19020. MULTILATERAL: 
Agreement establishing the African Reinsurance Corporation 

(with annexes). Coneladed at Yaoundé on 24 February 1976 

Cane into force in respect of the following Parties on 
31 January 1977, i.e., the date on which the Bank and 12 
signatory States, whose initial subscriptions as set forth in 
annex A to this Agreement comprised in aggregate together 
with the Bank's subscription not less than 60 per cent of the 
capital stock of the Corporation available for subscription, 
had deposited their instruments of ratification, acceptance 
or approval, in accordance with article 59. Instruments of 
ratification, acceptance or approval were deposited as 
indicated: 

•O 19020. BOLTILATEBIL : 
Accord portant création de la Société africaine de 
réassurance (avec annexes) . Conclu i la o un dé le 
24 février 1976 
Entré en vigueur â l'égard des forties suivantes le 

31 janvier 1977, date â laquelle la Banque et 12 Btats 
signataires, dont la sonne des souscriptions initiales telles 
que fixées dans l'annexe 1 au présent Accord représentait an 
•oins 60 p. 100 do capital â souscrire, avaient déposé leurs 
instruments de ratification, d'acceptation ou d'approbation, 
conformément t l'article 59. Les instruments de 
ratification, d'acceptation ou d'approbation ont été déposés 
comme indigné ci-après : 

Parties 

Pate of deposit 
of the instrument 
of ratification, 
acceptance CA) » or 
approval fAA) 

Pate dn dépOt 
i » ̂ «trônent 

de ratification^ 
d'acceptation 1*1 . ou 
d'approbation IAA) 

African Development Bank 
Algeria 
Benin 
Burundi 
Central African Republic 
Egypt 
Ethiopia 
Gabon 
Gambia 
Ghana 
Guinea 
Guinea-Bissau 
Ivory Coast 
Liberia 
Libyan Arab Jamahiriya 
nali 
Mauritius 
Niger 
Nigeria 
Senegal 
Sierra Leone 
Sonalia 
Swaziland 
Togo 
Tunisia 
United Republic of Cameroon 
United Republic of Tanzania 
Zaire 
Zambia 
Authentic texts: English and French. 
Registered by the African,Development Bank on 12 August 19B0 

(Note: Also see same number in annex A.) 

30 Harch 197b Algérie 23 octobre 1976 
23 October 1976 Bangue africaine de développeaent 30 •ars 1976 
21 July 1976 / Bénin 21 juillet 1976 
22 December 1976 " Burundi 22 décembre 1976 
3 May 1976 COte à•3 voire 28 février 1976 
10 July 1976 Egypte 14 juillet 1976 
20 Deceaber 1976 Ethiopie 20 décembre 1976 
28 August 1976 Gabon 28 aofft 1976 
13 August 1976 Ganbie 13 ao8t 1976 
20 August 1976 Ghana 20 doflt 1976 
28 August 1976 Gninêe 28 aollt 1976 
21 Jane 1976 Gainée-Bissau 21 juin 1976 
23 February 1976 Jaaahiriya arabe libyenne * •ai 1976 
22 April 1976 Libéria 22 avril 1976 
V Hay 1976 Bali 9 septembre 197b 
9 Septeaber 1976 Baurice 10 novembre 1976 
10 November 1976 Biger 28 juin 1976 
28 June 1976 Bigéria 8 juin 1976 
8 June 1976 Bépublique centrafricaine 3 nai 1976 
5 January 1977 Bépublique-0nie de Tanzanie 14 se pteabre 1976 
30 June 1976 Bépublique-Dnie du Caneroun 30 novembre 1976 
21 June 1976 Sénégal 5 janvier 1977 
28 July 1976 Sierra Leone 30 juin 1976 
1 Deceaber 1976 Sonalie 24 join 1976 
11 August 1976 Swaziland 28 juillet 1976 
30 Doveaber 1976 Togo 1er décembre 1976 
11» Septeaber 1976 Tunisie 11 aofft. 197o 
24 August 1976 Zaïre 24 aofft 1976 
20 January 1977 Zambie 20 janvier 1977 

Textes authentiques : analais et français. 
Enregistré pay Ra^qne. ̂ fyicaine de développement, le 

12 août 1980. typte : Voir aussi « S u numéro en annexe A.) 

No. 19021. AFRICAN DEVELOPMENT BANK AND NIGERIA: 
Agreement for the establishment of the Nigerian Tcust Fund. 
Signed at Lagos on 26 February 1976 
Came into force on 25 April 1976, the date when the Board 

of Governors of the Bank approved the Agreement, in 
accordance with article XVII. 
Authentic texts: English and French. 
Registered by the African Development Bank on 12 August 1980. 

Mo 19021. BA1Q0B AFRICAINE DE DBVELOPPEHBIT BT NIGERIA : 
Accord portant création du Ponds spécial du ligéria. Signé ft 
Lagos le 26 février 1976 
Entré en vigueur le 25 avril 1976, date £ laquelle le 

Conseil des gouverneurs de la Bangue a approuvé l'Accord, 
conformément i l'article 1VII. 
Textes authentiques anglais et français» 
Enregistré par j.a, Banque africaine de développement le 
12 aoCt 1980. 

No. 19022. UNITED NATIONS AMD LEBANON: 
* Agreement on the temporary Headquarters of the United 
Nations Economic Commission for festern Asia. Signed at 
.Beirut on 12 December 1978 
Came into force on 13 August 1980, i.e., the d«y following 

the date of the deposit with the Secretary-General of the 
United Nations of the instrument of ratification by the 
Government of Lebanon, in accordance with article 10 (4). 

Authentic texts:, English and, Arabic. 
Registered ex officio on 13 August 1980. 
See article 9 (2) for provisions relating to the 
appointment of an arbitrator by the President of the 
international Court of Justice. 

So 19022. ORGANISATIOl DBS NATIONS UNIES EI LIBAN : 
* Accord relatif an Siège provisoire de la commission 
économigue des Mations Onies pout l'Asie occidentale. 
Signé à Beyrouth le 12 décembre 1978 
Entré en vigueur le 13 aofft 1980, soit le jour suivant 

celui du dépfit auprès du Secrétaire général de l'Organisation 
des Mations Unies de l'instrument de ratification du 
Gouvernement libanais, conformément à l'article 10, 
paragraphe 
Textes authentiques : anglais et arabe. 
Enregistré d'office le 13 aofft 1980. 
?oir article 9, paragraphe 2, pour les dispositions 
relatives à la désignation d'un arbitre par le Président de 
la Cour internationale de Justice. 
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KO. 19023. UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND HOHTHEBN 
IRELAND AND SENEGAL: 

exchange of notes constituting an agreement concerning a loan 
by the Government of the United Kingdoa of Great Britain 
and Northern Ireland to the Government of the Republic of 
Senegal (vith appendices). Dakar, 6 April 1979 
Caae into force on 6 April 1979, the date of the note in 

reply, in accordance vith the provisions of the said notes. 
Authentic text; French. 
Registered by the United Kingdoa of Great Britain and 
Northern Ireland on 13 August 1980. (Mote: Also see same 
nunber in annex A.) 

Ro 19023. BOYAUBB-UNX D£ GBARDE-BBETAGRB BT D'ISLANDE DO 
ROBD BT SEBEGAL : 

Echange de notes constituant un accord relatif ft un prSt du 
/ o Gouverne»ent du Boyadae-tfni de Grande-Bretagne et d'Irlande 

a b j du Bord au Gouvernement de la République du Sénégal (avec 
^ annexes) . Dakar, 6 avril 1979 
• Entré en vigueur le 6 avril. 1979, date de la note de 

\/ réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 
Texte authentique : français. 
Enregistré par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande 
du Bord le 13 aottt 1980. (Rote : Voir aussi même numéro en 
annexe A.) 

NO. 19024. UNITED KINGDOM OF GRFAT BRITAIN AND NORTHMAN 
IRELAND AND BANGLADESH: 

exchange of notes constituting an agreement concerning 
outstanding debts (vith annexes) . Dacca, 20 September 1979 
Cane into force on 20 September 1979, the date of the uote 

in reply, in accordance vith the provisions ot the said 
notes . 
Authentic text: English. 
Registered by the United Kingdom of Great Britain and 

Northern Ireland on 13 August 1980. 

Ro 19024. B0TAUBE-UR1 DE GRANDE—BRETAGNE ET D'IHLAHDE DU 
ROBD ET BANGLADESH : 

Echange de notes constituant un accord relatif â des dettes 
non remboursées (avec annexes). Dacca, 20 septembre 1979 
Entré en vigueur le 20 septembre 1979, date de la note de 

réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré par le Bovaune-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande 
du Bord le 13 aottt 1980. 

No. 19025. UNITED KINGDOM 0F GREAT BRITAIN AND NORTHERN 
IRELAND AND CHINA : 

Agreement relating to civil air transport (vith annex). r 
Signed at London on 1 November 1979 ^ 
Caae into force on 1 November J979 by signature, m 

accordance with article 19. t// 

Authentic texts: English and Chinese. 
Registered by the United Kingdoa of Great Britain and 
Northern Ireland on 13 August 1980. 

Ro 19025. ROYAUBE-UN1 DE GRANDE-BBETAGNB ET D'IRLANDE 1>U 
ROBD ET CBIRE : 

Accord relatif au transport aérien civil (avec annexe). 
Signé 3 Londres le 1er novembre 1979 
Entré en vigueur le 1er novembre 1979 par la signature, 

conformément ft l'article 19. 
Textes authentiques : anglais et chinois. 
E n r e q i p a r le Bovanme-Um de Grande-Bretagne et d'Irlande 
du Bord le 13 aottt 1980. 

NO. 1902b. 0NITED NATIONS AND AUSTRIA: 
Agreement in regard to the provision, at the Vienna 
International Centre for the United Nations and the 
International Atomic Energy Agency, of postal services 
(with exchange of notes dated 24 April 1*80) . signed at 
New Jorfc on 26 June 1979 
Came into force on 11 August 1980, upon receipt by the 

Secretary-General of the United Nations of the communication 
confirming the completion of the procedural requirements 
under the Austrian Constitution, with retroactive effect from 
24 August 1979, in accordance with article 8 (1) ot the 
Agreement and the provisions of the exchange of notes of 24 
April 198 0. 
Authentic texts: English and German. 
Registered ex officio on 14 August 1980. 

Ro 19026. ORGANISATION DES RATIONS URIES ET AUTRICHE : 
Accord concernant la fourniture de services postaux au Centra 
international de Vienne pour 1'Organisation des Rations 
Unies et ft l'Agence internationale de l'énergie atomise 
(avec échange de notes en date du 24 avril 1980) . Signé 2 
Rev Tort le 28 juin 1979 
Entré ea vigueur le 14 aottt 1980, dès réception par le 

Secrétaire général de l'Organisation des Rations Unies de la 
communication confirmant l'accomplissement des formalités 
reguises aux termes de la Constitution autrichienne, avec 
effet rétroactif au 24 aottt 1979, conformément ft l'article 8, 
paragraphe 1, de l'Accord et aux dispositions de l'échange de 
notes du 24 avril 1980. 
Textes authentiques : anglais et allemand. 
Enregistré d'office le 14 aottt 1980. 

NO. 19027. AUSTRIA AND SWITZERLAND: RO 19027. AUTBICBE BT SUISSE : 
Agreement concerning unemployment insurance (with final 
protocol). signed at Vienna on 14 December 1978 
Came into force on 1 January 1980, i.e., the first day of 

the second month following the month in which took place the 
exchange of the instruments of ratification (effected at Bern 
on 30 November 1979) , in accordance iiith article 17 (2) . 

ft* 
ik' 

Accord relatif ft 1'assurance-chômage (avec protocole final). 
Signé ft Vienne le 14 décembre 1978 
Entré en vigueur le 1er janvier 1980, soit le premier jour 

du deuxième mois suivant celui au cours duquel a eu lieu 
l'échange des instruments de ratification (rffectaê ft berne 
le 30 novembre 1979), conformément ft l'article 17, paragraphe 
2 . 

Authentic text: German. 
Registered by Austria on 1S August 19B0. 

Texte authentique : allemand. 
Enregistré par l'Autriche le 15 aottt 1980. 
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•O. 19028. IBTEBNATIONAL DBVELOPBEBT ASSOCIATION ABD 
ZAMBIA: 

• Development Credit Agreement—Thifd Highway project («ith 
schedules and General Conditions Applicable to Development 
Credit Agreements dated 15 Harch 1974)• signed at Paris on 
27 June 1978 -» 

£>' 
Cane into force on 26 November 1979, upon notification by 

the Association to the Government of Zambia. 
Authentic text: English. 
Registered by the International Development Association on 21 
August 1980. 

-» See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

Bo 19028* ASSOCIATION IB TBB NATIONALE DB DEVELOPPSBEBX ET 
ÏAHBIE S 

» Contrat de crédit de développement —- troiatfie projet 
yft^tff au çé??au yourler (avec annexes et Conditions 

. _), générales applicables^aux contrats de crédit de 
\{un développement en date du 15 mars 1971). Signé I Paris le 

27 juin 1978 
Bntré en vigueur le 26 novembre 1979, dès notification par 

l'Association au Gouvernement zambien. 

Enregistré pnr l'Association internationale de développement 
le 21 aottt 1980. 

VVoir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales poor les 
dispositions relatives à la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 19029. INTERNATIONAL BANK FOB RECONSTRUCTION ABD 
DEVELOPMENT AND ZABBIA: 

* Loan Agreenent—Third Highway Project (with schedule and 
General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreenents dated 15 Barch 1974)• Signed at Paris on 27 
June 1978 
Cane into force on 26 Novenber 1979, upon notification by 

the Bank to the Government of Zambia. 
Authentic text: English, 
Begistered by the International Bank for Reconstruction and 
Development on 21 August 1980. 
See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

Bo 19029. BANQUE IBTBBBATIOIALE POQB LA BECOISTBUCTIOB ES 
LB DBVBLOPPBBBIT ET BABBIE : 

* Contrat d•emprunt — Trois^èpe projet relatif au réseau 
roqtigf (avec annexe et Conditions générales applicables 
aux contrats d'emprunt et de garantie en date du IS mars 
1974) . Signé * Paris le 27 juin 1978 
Bntré en vigueur le 26 novembre 1979, dès notification par 

la Bangue au Gouvernement zambien. 
Texte authentique s anglais. 
Enregistré par la. Banque internationale pour la 
reconstruction et le développement le 21 aottt 1980. 
Voir paragraphe 10.04 O des Conditions générales poor les 
dispositions relatives A la désignation: d'un arbitre par le 
Président de la cour internationale de Justice. 

No. 19030. INTERNATIONAL DBVBLOPBBBT ASSOCIATION AND 
ZAMBIA: 

* Development Credit Agreenent—Coffee Produçtion pyo-)ect 
(with schedules and General Conditions Applicable to 
Development Credit Agreements dated 15 Barch 1974). signed 
at tfashington on 26 January 1979 
Came into force on 26 July 1979, upon notification by the n 

Association to the Government of Zambia. 
Authentic text; English. 
Registered by the Internatiçgal Development Association on 21 
August 1980. 

-• See section 10.03 (c) of the General' Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

BO 19030. ASSOCIATIOB IBTBBBATIOIALE DB DBVBLOPPBBBBX BT 
BABBIE s 

* contrat de crédit de développement — Projet ^ « t i f f la 
production de café (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux contrats de crédit de développement en date 
du 15 mars 1974) . Signé è Washington le 26 janvier 1979 -» 
Entré en vigueur le 26 juillet 1979, dès notification par 

l'Association au Gouvernement zambien. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré p^r l'Association internationale de développement 
le 21 aottt 1980. 

-* Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales poor les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 19031. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND 
DEVELOPMENT AND GUYANA: 

* Loan Agreenent—Upper Demerara Forestry Ppoject (with 
schedules and General Conditions Applicable to Loan and 
Guarantee Agreements dated 15 Barch 1974). Signed at 
Washington on 4 December 1978 -» 

Came into force on 31 Nay 1979, apon notification by the 
Bank to the Government of'Guyana. 
Authentic text: English. 
Registered bv the international Bank for Reconstruction and 
Development on 21 August 1980. 
See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

BO 19031. BABQ0B INTERNATIONALE POQB LA BECOBSTBOCTIDB ET 
LE DBVBLOPPBBBBT BT GUYANE : 

* Contrat d'emprunt — Projet relatif â la sylviculture dans 
la région de la Qpper Demerara (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux contrats d'emprunt et de garantie 

4*7 en date du 15 mars 1974) . Signé â Bashington le 4 décembre 
1978 
Entré en vigueur le 31 a ai 1979, dès notification par la 

Bangue au Gouvernement guyanais. 
Texte authentique s anglais. 
Enregistré par la Banque internationale pour la 
reconstruction et le développement le 21 aottt 1980-

•• Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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fo. 19032. IBTERMTIOIAL BAIK FOR RECOBSTBUCTION AID 
«BTELOPREIT AMD TlDOHBSIi: 

« Loan Agreement—Twelfth Irrigation Project (vith schedules 
and General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Igreeaent s dated 15 Rarch 197») . signed at Washington on 
29 December 1978 -» 
Caae into force on 10 Bar 1979, upon notification by the 

Bank to the Government of Indonesia. j 
Anthentlc teitr English. 
Registered bT the International Bank for Reconstruction and 
Development on 21 Annast 1980. 

-» See section 10.04 (c> of the General conditions for 
provisions relating to the appointaent of an arbitrator by 
the President of the International Conrt of Justice. 

•o 19032. BARQUE IITEBIATIOIIALB PODB LA HBCOÏST8DCTIO» KT 
LB DEVBLOPPEHBBT BT IIDOBES1E : 

* Contrat d'eaprunt — Douzième projet relatif ft 1"irrigation 
(avec annexes et conditions générales applicables ans 
contrats d'eaprunt et de garantie en date de 15 aars 1974). 
Signe ft lashington le 29 décembre 1978 -. 

£ U * Entré en vigueur le 10 iai 1979, dés notification par la 
Bangue au Gouvernement indonésien. 

^ Texte authentique ; anglais. 
Enregistré par la Banque internationale poor la 
reconstruction et le développement le 21 aottt 1980. 

-» Toir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives ft la désignation d'un arbitre par le 
Président de la cour internationale de Justice. 

IO. 19033. IHEBIATIOIAL BAlfK FOB BECOHSTROCTIOI ARD 
DETELOPRERT AID IRDORESIA: 

Bo 19033. BASQUE IHTEBRAT10RALB POOR LA BBCOBSTBOCTIOIÉ ET 
LE DETELOPPBRBIT ET IBDOBESIB : 

• Loan Agreement—Third Urban Bevelopment Project (vith 
schedules and General Conditions Applicable to Loan and 
Guarantee Agreeaents dated 15 Rarch 1974). Signed at 
Washington on 31 January 1979 ^ 
Caae into force on 26 September 1979, upon notification by 

the Bank to the Government of Indonesia-. 
Authentic texts English. 
Registered by the International Bank for Reconstruction and 
Development on 21 August 1980. 

-* See section 10.04 (c) of the General conditions for 
provisions relating to the appointaent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

A 3 * 
* Contrat d'eaprunt — Troisième projet de tfyeioppe^at 

fraii» (avec annexés et Conditions générales applicables 
aux contrats d'emprunt et de garantie en date du 15 mars 
1974) . Signé 3 lashington le 31 Janvier 1979 
Entré en vigueur le 26 septembre 1979, dés notification par 

la Banque au Gouvernement indonésien. 
ye^te authentique.j anglais. 
Enregistré par la Bangue internationale POUY la 
reconstruction..et le développement le 21 aottt I960. 

-» Voir paragraphe 10.04 c) des conditions générales poor les 
dispositions relatives 3 la désignation daan arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

BO. 19034. IHTERNATIOBAL BANK FOB BEC0NSTBUCT10H ARD 
DEVELOPBERT ARD INDONESIA: 

* Loan Agreement—Second Agricultural Training Project (vith 
schedules and General Conditions Applicable to Loan and 
Guarantee Agreements dated 15 Barch 1974). Signed at 
Washington on 7 Bay 1979 

C 
Came into force on 31 July 1979, upon notification by the Q 1 

Bank to the Government of Indonesia. 
Authentic text: English. 
Begistered br the International Bank for Reconstruction and 
Development on 21 August 1980. 
> See section 10.04 (c) of the General Conditions for. 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

Bo 19034. BABQ0E IITERBATIOBALB POOR LA BBCOB STBUCTIOB BT 
LE DBVELOPPBBEBT BT IBDOBBSIE : 

* Contrat d'eaprunt — Pan^ftie projet relatif 3 la formation 
agricole (avec annexes et conditions générales applicables 
aux contrats d'emprunt et de garantie en date du 15 mars 
1974) . Sigmé â Hash in gt on le 7 mai 1979 
Entré en vigueur le 31 juillet 1979, dés notification par 

la Bangue au Gouvernement indonésien. 
Tçffte authentigue : anglais. 
Enregistré par la Banque internationale pour la 
reconstruction et je développement le 21 aottt 1980. 

-» Toir paragraphe 10.04 c) des conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

BO. 19035. IBTEBBATIORAL BABR FOB BECOBSTBOCTIOH ABD 
DEVELOPBERT ARD IRDORESIA: 

• Loan Agreement—Lomer Cimannk Basin Flood Control Project 
(vith schedules and General Conditions Applicable to Loan 
and Guarantee Agreements dated 15 Barch 1974). Signed at 
Bmshington on 7 Bay 1979 -» 

Caae into force on 16 October 1979, upon notification by 
the Bank to the Government of Indonesia. 
mhgfltic tçxt; Epqjisht 
Registered bv the International Bank for Reconstruction and 
Development on 21 August 1980. 

-» See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

Bo 19035. BARQUE IRTBRRATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LB DBVELOPPBBEBT ET IBDOBBSIE : 

• Contract d'emprunt — Projet de lutte contre les 
inondations dans le bassip inférieur, du. Cif^nuk (avec 
annexes et conditions générales applicables aux contrats 
d'eaprunt et de garantie en date du 15 aars 1974). signé 3 
Bash ington le 7 mai 1979 
Entré en vigueur le 16 octobre 1979, dés notification par 

la Banque au Gouvernement indonésien. 
T^xte authentique : anglai$y 
Enregistré par la Bangne internationale pour la 
Reconstruction et le développèrent le 21 aottt 1980. 

i Toit paragraphe 10.04 c) des Conditions g&érales poor les 
dispositions relatives 3 la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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•o. 19036. INTEBRATIORAL BARK FOB RECONSTRUCTION AID 
DEVELOPBERT AID IRDONESIA: 

• Loan Agreenent—Eighth Power Project (aith schedules and 
General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreements dated IS March 1971) . Signed at lashlngton on 1 
June 1979 
Caae into force on 5 lovenber 1979, upon notification by ' 

the Bank to the Government of Indonesia. 
Authentic text: EpqUiyh, 
Registered by the International Bank for Reconstruction and 
Development on 21 August 1980. 

-» See section 10.0* (c) of the General Conditions tor 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International court of Justice. 

BO 19036. B Al QUE IRTEBRATIORALE PO0B LA RECONSTRUCTION CT 
LE DEVBLOPPEBERT ET IBD0BSS1E : 

• Contrat d'emprunt -- Huitiéae pro-let relatif » !•énergie 
électrique (avec annexes et conditions gMssles 

0 applicables aux contrats d'emprunt et de garantie en date 
du 15 mars 197») . Signé » Nashington la 1er juin 197!» 
Entré en vigueur le 5 novembre 1979. dés notification par 

la Bangue au Gouvernement indonésien. 
Texte authentique ; anglais. 
Enregistré par la Bangue internationale pour la 
reconstruction et le développement le 21 aottt 198U. 
Voir paragraphe 10.04 c) des conditions générales poor les 
dispositions relatives S la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

Bo. 19037. INTERNATIONAL DBVELOPBEBT ASSOCIATION ABD UNITED 
REPUBLIC OF T1IZAIIA: 

a Developaent credit Agreeaent—Tourism Rehabilitation 
Project (with schedules and General conditions Applicable 
to Development Credit Agreements dated 15 Barch 1974). 
Signed at Nashington on 22 January 1979 

Caae into force on 2» August 1979, upon notification by the 
Association to the Government of the United Republic of 
Tanzania. 

M U t U U f Epqliafrf 
Begistered by the International Development Association on 21 
August 1980. 
See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International court of Justice. 

•o 19037. ASSOCIATION IBTEBIATIOIALE DE DEVELOPPKBRBX BT 
BBPUBLIQUE—UB1E DE TABUBIB : 

» Contrat de crédit de développement — Projet relatif â la 
f rénovation d'installations touristiques (avec annexes et v Conditions générales applicables aux centrats de crédit ae 

développement en date du 15 mars 1974) . signé à Nashington 
le 22 janvier 1979 -• 
Entré en vigueur le 24 aottt 1979, dés notification par 

l'Association au Gouvernement tanzanien. 

Texte authentigue ; anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développeaent 
le 21 aottt 1980. 
voir paragraphe 10.03 c) des conuitioas générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'un arbitre par le 
Président de la cour internationale de Justice. 

•o. 19038. INTERNATIONAL BARK FOB RECONSTRUCTION AND 
DEVELOPMENT ARD PARADA: 

BO 19038. BANQUE IRTEBRATIORALE POQB LA RBCOBSTRUCTIOk Ht 
LB DEVELOPPERENT ET PABABA : 

* Guarantee Agreenent—Development Banking Project (vith 
General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreements dated 15 Barch 1974). Signed at Panaaa (city) 
on 23 January 1979 -• 
Cane into force on 25 September 1979, upon notification by 

the Bank to the Government of Panama. 
A*° 

• Contrat de garantie — projet relatif i un prêt bancaire 
destiné au développement (avec conditions générales 
applicables aux contrats d'emprunt et de garantie en date 
du 15 mars 1974) . signé 4 Panaaa le 23 janvier 1979 
Bntré en vigueur le 25 septeabre 1979, dés notification par 

la Bangue au Gouvernement panaaéen. 

Registered br the International Bank for Reconstruction and 
Developaent on 21 August 1980. 

See section 10.04 (c) of the General Conditions tor 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

-» voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

Bo. 19039. IRTERRATIONAL BARK FOR RECONSTRUCTION ABD 
DEVELOPAENT AND BRAZIL: 

• Guarantee Agreenent—Northeast Rater Supply and Seaeraqe 
Project (with General Conditions Applicable to Loan and 
Guarantee Agreements dated 15 Barch 197t)• Signed at 
Washington on 8 February 1979 -. 

6 
Cane into force on 10 Jnly 1979, upon notification by the 

Bank to the Government of Brazil. 
Authentic text: English. 
Begistered by the International Bank for Reconstruction and 
Developaent on 21 August 1980. 
See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

Ro 19039. BARQUE IRTEBRATIORALE POOR LA BECOISTBUCTIU* BT 
LE DEYBLOPPBASIT ET BRESIL : 

• Contrat de garantie — Projet relatif â l'adduction d'eaa 
et » la construction d'éaouts dans la région du Rord-*st 
(avec Conditions générales applicables aux contrats 

Il J-1 d'emprunt et de garantie en date du 15 mars 197*) . signé S. 
Nashington le 8 février 1979 -• 
Bntré en vigueur le 10 juillet 1979, dés notification par 

la Banque au Gouvernement brésilien. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par la Bangue Internationale pour la 
reconstruction et le développeaent le 21 aottt 198». 
Voir paragraphe 10.04 c) des .Conditions générales pou les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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HO. 19040. MTERBATIOÏAL BAIK FOR BECORSTROCTIOB A WD 
DEVELOPHEIT AID BRAZIL: BO 190*0. BABQOB I IT £H RATIONALE POOR LA BECOBSTBDCTIOB BT 

LE DBTKLOPPEBEBT ET BBESIL : 
• Guarantee Agreement—COPBL Second Power Distribution 
Project (with schedules and General Conditions Applicable 
to Loan and Guarantee Agreements aated IS Barch 1974) . 
Signed at lashington on 20 June 1979 -» 

Caae into force on 21 loveaber 1979, upon notification by 
the Bank to the Governaent of Brazil. 0 
Authentic text; Bnqlish. 
Registered bT the International Bank for Reconstruction and 
Development on 21 August 1980. 

-» See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointaent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

• Contrat de garantie — Deuxième protêt relatif > la 
distribution d'énergie électrique par la COPEL (avec 
annexes et Conditions générales applicables aux contrats 
d'emprunt et de garantie en date du 15 aars 1974) • Signé i 

I lashington le 20 Juin 1979 -. 
Entré en Tigueur le 21 novembre 1979, dés notification par 

la Bangne au GouTerneaent brésilien. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par la Banque internationale noar la 
reconstruction et le développement le 21 aoJt 1900. 

-» Toir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales poor les 
dispositions relatiTes à la désignation d'un arbitre pur le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

•O. 19041. IITEBHATIOBAL BANK FOR RECORSTBOCTIOR AND 
DETELOPHEBT AMD BRAZIL: 

* Loan Agreenent—Sao Francisco Second Irrigation Project 
(with schedules and General conditions Applicable to Loan 3 
and Guarantee Agreeaents dated 15 narch 1974) . Signed at 

, lashington on 20 Jane 1979 -. 
Came into force on 23 January 1980, upon notification by 

the Bank to the Government of Brazil. 
Authentic text: English. 
Registered by the International Bank for Reconstruction and 
Development on 21 August 1980. 
See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointaent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 190<»1. BABQ0E INT IB NATION ALB POUB LA BECORSTBOCTIOB ET 
LE DBTBLOPPBBBBT ET BRESIL : 

* Contrat d'eaprunt — Deaxiêae pronet d'irrigation de Sao 
Francisco (avec annexes et Conditions générales applicables 
aux contrats d'eaprunt et de garantie en date du IS aars 
1974) . Signé â Washington le 20 juin 1979 
Entré en vigueur le 23 janvier 1980, dâs notification par 

la Bangue au Gouverneaent brésilien. 
Texte authentioue : anglais. 
Enregistré par la Bangue Internationale pour la 
reconstruction et le développeaent le 21 aottt 1980. 

i Voir paragraphe 10.04 c) des conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

Bo. 19042. IBTEBBATIORAL BARK FOB BECORSTBOCTIOR ARD 
DEVELOPBERT ARD BBAZIL: 

• Loan Agreeaent—Pernaabuço Bqral Devejopaent Project-
Agreste Setentrionaj. (vith schedules and General Conditions 
Applicable to Loan and Guarantee Agreeaents dated IS Barch 
1974) . Signed at Rashington on 20 June 1979 -» 

Caae into force on 5 February 1960, upon notification by .Ç-
the Bank to the Governaent of Brazil. 0 

Authentic tçxt; English. 
Registered bv the Internationa^ Bank for Beconstruction and 
Development on 21 August 19ft0. 
See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointaent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

BO 19042. BARQUE IRTEBRATIORALE POOR LA BECORSTBDCTIOR ET 
LE DBVELOPPBBEBT BT BBBSIL : 

* Contrat d'eaprunt — Projet relatif au développement ru raj, 
de l'Btat de Pernaabouc - Agreste Syteqtpjo^al (avec 
annexes et Conditions générales applicables aux contrats 
d'eaprunt et de garantie en date du IS aars 1974). Signé à 
Rashington le 20 juin 1979 
Bntré en vigueur le 5 février 1900, dés notification par la 

Bangue au Gouverneaent brésilien. 
Texte authentioue s anglais. 
Enregistré oar la Banque internationale pour la 
reconstruction et le développeaent le 21 aottt I960. 

i Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives d la désignation d'un amitre par le 
Président de la cour internationale de Justice. 

BO. 19043. IBTEBBATIORAL BARK FOB BECOBSTBOCTION ABD 
DEVELOPBERT ARD BRAZIL: 

» Loan Agreeaent—Seçgipç Bnral De velopaent,. Project-
Xapu^eiros Sul (vith schedules and General Conditions 
Applicable to Loan and Guarantee Agreeaents dated 15 Barch 
1974) . Signed at Rashington on 20 June 1979 / 

Caae into force on 5 February 1980, upon notification by 
the Bank to the Governaent of Brazil. 
Authentic text: English. 
Begjfftered by. the.jpternational Bank foy Becons^ruction and 
Developaent on 21 August I960. 

-» See section 10.04 (c) of the General Conditions tor 
provisions relating to thé appointaent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

Bo 19043. BABQOB INTEBNATIONALE POOR LA RECONSTRUCTION BT 
LB DBVELOPPEBEBT ET BBESIL : 

* Contrat d'eaprunt — Projet relatif au développeaent rural 
Ci de l'Etat de Sergipe - Tabuleiros Sul (avec annexes et 
jv Conditions générales applicables aux contrats d'eaprunt et 

V de garantie en date du 15 aars 197%). Signé ft Washington 
le 20 juin 1979 

, / Entré en vigueur le 5 février 1980, dès notification par la 
Bangue au Gouverneaent brésilien. 
Texte autbentione i anglais. 
Enregistré par la Banque internationale pour la 
reconstruction et le développeaent le 21 aottt 19B0. 

-» Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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Ho. 19011. IRTERRATIOHAL BARK FOR BECORSTBOCTIOR ARU 
DBVELOPHBHT ARD CTPRDS: 

« Loan Agreenent—VasililioB-PendasHnos Project for Rater 
Besonrces Developaent (with schedules and General 
Conditions Applicable to Loan and Guarantee Agreeaents 
dated 15 March 1971). signed at Rashington on 12 February 
1979 
Caae into force on 16 July 1979, upon notification by the 

Bank to the Government of Cyprus. 
Authentic text: English-
Registered by the International Bank for aeconstruction and 

Developaent on 21 August 1980. 

>1* 

-% see section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

SO 19044. B1BQ0B IBTEBIATIOBALB POOB Li BBCOBSTBOCTIOB BT 
LB DBVBLOPPBHBBT ET CBYPBE : 

* Contrat d'enprunt — Pro-te t de développement des resources 
en eau dans la région de fasil| fHrc-fynfttfWfff 
annexes et Conditions générales applicables aux contrats 
d'enprunt et de garantie en date du 15 aars 1974). Signé I 

- Rashington le 12 février 1979 
Bntré en vigueur le 16 juillet 1979, dés notification par 

la Bangue au Gouvernement chypriote. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par la Banque international * cour la 
reconstruction et le développeaent le 21 aott I960, 
Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives i la désignation d 'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice» 

NO. 19045. INTERNATIONAL BANK FOB RECONSTRUCTION AND 
DEVELOPPENT AND DOMINICAN REPUBLIC: 

• Loan Agreement—Nizao Içyiqfl.̂ ion, Pyo-jeçt (with schedules 
and General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreements dated 15 March 1974) . Signed at Nashington on 
16 February 1979 
Came into force on 16 January I960, upon notification by 

the Bank to the Government of the Dominican Republic. 0 
Authentic texts English. 
Registered by the International Bank for Reconstruction and 
Development on 21 August 1980. 

-» See section 10,04 (c) of the General Conditions tor 
provisions relating to the appointment of an arbitrator oy 
the President of the International Court of Justice. 

BO 19045. BANQUE INTERNATIONALE POOB LA BBCOBSTBOCTIOB BT 
LB DEVBLOPPBBEBT ET BBPUBLIQOB OOBIBICAIBB : 

» Contrat d'emprunt — Prolet d'irrigation de Bixao (avec 
annexes et Conditions générales applicables aux contrats 
d'emprunt et de garantie en date du 15 mars 1974). Signé â 
Nashington le 16 février 1979 -
Entré en vigueur le 16 janvier 1980, dés notification par 

la Bangue au Gouvernement dominicain. 
Tejtte authentique : anglais. 
pftpegistré par la Baî guei.j.gternftionajlç ppar.la 
reconstruction et le développement le 21 aottt 1980. 

•» Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 19046. INTERNATIONAL BANK FOB BECONSTBUCTION ABD 
DEVELOPAENT AND KENIA: 

* Loan Agreement—-First Telecommunications Project (with 
schedules and General Conditions Applicable to Loan and 
Guarantee Agreenents dated 15 March 1974). Signed at 
Washington on 11 April 1979 
Cane into force on 16 August 1979, upon notification by the 

Bank to the Government of Kenya. 
Authentic text: English. 
Registered by the International Bank for Reconstruction and 
Developaent on 21 fruqust 1980. 
See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International court of Justice. 

BO 19046. BANQUE INTERNATIONALE POUB LA ABCOBSTBOCÏIOH ET 
LB DEVBLOPPBBEBT ET KBIIA : 

» Contrat d'emprunt — Pyçflier projet relatif aux 
télécomfuqjicàtions (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux contrats d'emprunt et de garantie en date 
du 15 mars 1974). Signé A Washington le 11 avril 1979 
Bntré en vigueur le 16 aottt 1979, dés notification par la 

Bangue au Gouvernement kényen. 
yfftp authentigue : anglais. 
PBmtf^T 4 Par la Banque internationale pour la 
reconstruction et le développement le 21 aottt 1980. 

-» Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 19047. INTERNATIONAL BANK FOB RECONSTRUCTION AND 
DEVELOPAENT AND ROHANIA: 

* Guarantee Agreenent—yiostistea and Çalfatui, irrigation and 
pyainag^. Pgojgçt (vith General Conditions Applicable to 
Loan and Guarantee Agreenents dated 15 Barch 1974) . signed 
at Washington on 16 April 1979 

Cane into force on 16 July 1979, upon notification by the 
Bank to the Government of Romania. 
Authentic text;..gnqligh. 
Registered by the International Bag it, for. Reconstruction and 
Development on 21-Au<iust ,f980. 

i See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

BO 19047. BAIQ0E INTUBATION ALE PODB LA BBCOBSTBOCTIOB BT 
LE DEVBLOPPBBBBT £T ROUMANIE : 

* Contrat de garantie — Pyojet.relatif t un prplet 
d'irrigation et de ^jMPftT" dans les régions de Hostistea 
et Caj.pftû . (avec Conditions générales applicables aux 
contrats d'emprunt et de garantie en date du 15 mars 1974). 
Signé a Washington le 16 avril 1979 
Bntré en vigueur le 16 juillet 1979, dés notification par 

la Bangue au Gouvernement roumain. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par la Banque internationale pour la 
reconstruction et le dévéloppeeent le 21 aottt 1980. 

-» Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives S la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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BO. 19046* IH TERRAT10BAL BARK FOB BECORSTBOCTIOR ARD 
DEVELOPBERT ARD BARBADOS: 

* Loan Agreeaent—Tonrisa Project (vith schedules and General 
Conditions Applicable to Loan and Guarantee Agreeaents 
dated IS Barch 1974). Signed at Bridgetown on 27 April 
1979 
Caae into force on 24 August 1979, 

Bank to the Governaent of Barbados. 
upon notification oy the 

English. 
Begistered by the International Bank foy,Reconstruction and 
Developaent on 21 August 1980. 
See section 10*04 (C) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointaent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice* 

Bo 19048. BARQUE INTERNATIONALE POUB LA RECONSTRUCTION fcT 
LE DEVELOPPEBBRT ET BAHBADE : 

v Contrat d'eaprunt — Projet relatif au tourisae (avec 
annexes et Conditions générales applicables aux contrats 

1 d'eaprunt et de garantie en date du 15 aars 197*). Signé à 
Bridgetown le 27 avril 1979 
Entré en vigueur le 24 aottt 1979, dès notification par la 

Bangue au Gouverneaent barbadien. 
Texte authentigue s anglais. 
Enregistré par la Bangue internatioq?P"nr 
yeçQqytruction et le développeaent le 2* aottt 19BU. 

-» Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la cour internationale de Justice. 

RO. 19049. IRTERRATIORAL BANK FOB RECONSTRUCTION AND 
DEVELOPBERT ARD EGIpT: 

• Loan Agreeaent—Rev Valley Phosphate Engineering Project 
(vith schedules and General Conditions Applicable to Loan 
and Guarantee Agreeaents dated 15 Barch 1974). Signed at 
Rashington on 25 Bay 1979 -» 

A Cane into force on 19 October 1979, upon notification by 
the Bank to the Governaent of Egypt. ^ 
Authentic text: English. 
Registered by the yqtfrnatipnaj Bank for Reconstruction and 
Development on 21 August 1980. 

-» See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointaent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

RO 19049. BARQUE INTERNATIONALE POUB LA RECONSTRUCTION ET 
LE DBVELOPPBBEBT ET EGYPTE : 

* Contrat d'eaprunt — Projet relatif â des études techniques 
poap \'exploitation des phosphates de la RouveAle-Val^^** 
(avec annexes et Conditions générales applicables aux 
contrats d'eaprunt et de garantie en date du 15 aars 197h) . 
Signé * Rashington le 25 aai 1979 

dés notification par Entré en vigueur le 19 octobre 1979, 
la Bangue au Gouverneaent égyptien. 
Texte.authentique ; anglais. 
reconstruction et le déyejoppeaent je 21 aottt 1980. 

-» Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales péur les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

RO. 19050. INTERNATIONAL DEVELOPRENT ASSOCIATION AND INDIA: 

• Developaent Credit Agreeaent—second Buraj Ejectrie company 
Project (vith schedules and General Conditions Applicable 
to' Developaent Credit Agreeaents dated 15 Barch 1974). 
Signed at Rashington on 21 June 1979 

t 
Caae into force on 17 October 1979, upon notification by fy 

the Association to the Governaent of India. 
Authentic text: English. 
Registered by the International Developaent Association on 21 
August I960. 
See section 10.03 (c) of the General conditions tor 
provisions relating to the appointaent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

Ro 19050. ASSOCIATION IRTEBBATIORALE DE DEVELOPPERENT ET 
INDE : 

/ * Contrat de crédit de développeaent — Deuxiéae projet 
/ relatif & la Rural Electric Coapany (avec annexes et 
' f\ Conditions générales applicables aux contrats de crédit oe 
Q" développeaent en date du 15 aars 1974). Signé â Washington 

y. le 21 juin 1979 --
Entré en vigueur le 17 octobre 1979, dés notification par 

l'Association au Gouverneaent indien. 
Textç authentigue ; anglais. 
tynçqj.stré par j'Association internationale ae aéveioppeaer.t 
le 21 aottt 1960. 

1 Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

RO* 19051. IRTEBRATIONAL BARK FOB RECORSTRUCTION ARD 
DEVELOPRENT AND PHILIPPINES: 

• Loan Agreeaent—Sççond Saall and Bediua Industries 
fieve^op^ent Project (with schedules and General Conditions 
Applicable to Loan and Guarantee Agreeaents dated 15 Barch 
1974) . Signed at Washington on 27 June 197*; -» 

No 19051. BANQUE INTERNATIONALE POUB LA RECONSTRUCTION fcT 
LB DEVELOPPERSHT ET PHILIPPINES : 

* Contrat d'eaprunt — Deuxiéae projet.relatif.au 
déyeloppeaent des petites et aoyennç^ industries (avec 
annexes et Conditions générales applicables aux contrats 

[ d'eaprunt et de garantie en date du 15 aars 1974) . Signé â 
Rashington le 27 Juin 1979 -» 

Caae into force on 9 Noveaber 1979, upon notification by 
the Bank to the Governaent of the Philippines. 
Authentic texts English. 
B^g^^eped by the International Bank foy Reconstruction and 

See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointaent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

Entré en vigueur le 9 noveabre 1979, dés notification par 
la Bangue au Gouverneaent philippin. 

t̂ttiient̂ qB̂  s anglais. 
Enregistré par la Bangue internationale pour la 
reconstruction et le développeaent je 21 aottt 1980. 
Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'un arbitre par ie 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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•O* 19052. INTERNATIONAL BARK FOB BBCONSTROCTION ABD 
DBVELOPHBHT ABD BOBOCCOS 

• Loan Aqreement—-Secpnd Bâter Supply Project (with schedules 
and General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreenents dated 15 Barch 1974)• signed at Washington on 2 
July 1979 

Caae into force on 4 February 1980, upon notification by 
the Bank to the Government of Morocco. t 
Authentic text; English. 
Begistered by the Innational Bank for Reconstruction and 
Developaent on 21 August 1960. 

i See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

Bo 19052. BAIQ0B INTER NATION ALB POOB LA BBCOBSTBOCTIOB BT 
LE DEVELOPPEMENT ET BABOC : 

» Contrat d'enprunt — Deuxième projet relatif A 
I'npppy^lsfonn^fent en eay (avec annexes et conditions 

i/ générales applicables aux contrats d'eaprunt et de garantie 
• en date du 15 nars 1974) • signé 2 Washington le 2 juillet 

1979 -
Bntré en vigueur le 4 février 1980, dés notification par la 

Bangue au Gouvernement marocain. 
Texte authentigue s anglais. 
Enregistré par la Banque internationale pour la 
reconstruction et le développement le 21 aottt 1980. 

i Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives A la désignation d'an arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

WO. 19053. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AND 
RWANDA: 

* Developaent Credit Agreement—Second BRD Project (vith 
schedules and General conditions Applicable to Development 
Credit Agreements dated 15 March 1974) . Signed at 
Washington on 13 July 1979 

Cane into force on 4 January 1980, upon notification by the 
Association to the Government of Rwanda. 
Authentic text: English. 
Registered by the International Development Association on 21 
August 1980. 

-» See section 10.03 (c) of the General conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 19053. 
RWANDA : 

ASSOCIATION INTEBNATIONALE DE DEVELOPPEBEBT BT 

» Contrat de crédit de développeaent — 
E 1» tméalre de (avec 

annexes et Conditions générales applicable aux contrats de 
crédit de développeaent en date du 15 mars 1974). Signé A 
Washington le 13 juillet 1979 
Entré en vigueur le m janvier 1980, dés notification par 

l'Association au Gouvernement rvandais. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développement 
le 21 aottt 1980. 

-« Voir paragraphe 10.0 3 c) des conditions générales pour les 
dispositions relatives d la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 19054. INTBBWATIOKAL BANK FOR RECONSTBUCTION AND 
DEVELOPMENT ABD MEXICO: 

* Guarantee Agreement—Fourth Industrial Çquipnppt l^pd 
Prolect-FOBB? (vith General Conditions Applicable to Loan 
and Guarantee Agreenents dated 15 March 1974). signed at 
Washington on 30 July 1979 
Caae into force on 5 October 1979, upon notification by the 

Bank to the Governnent of Mexico. 
Authentic text: English. 
Registered by the Internationa^. Bqpfr for Reconstruction and 
Development on 21 August 1980. 
See section 10.04 (c) of the General Conditions tor 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

BO 19054. BABQ0E INTERNATIONALE POOB LA BBCOBStBUCTlOB ET 
LE DEVELOPPBMEBT ET MEXIQUE : 

» Contrat de garantie — Quatrième pro-iet relatif au Fondv 
d'équipement industriel troNEl) (avec Conditions générales 
applicables aux contrats d'enprunt et de garantie en aate 
du 1b nars 1974). Signé 4 Washington le 30 juillet 1979 
Entré en vigueur le 5 octobre 1979, dés notification par la 

Bangue au Gouvernenent mexicain. 
MtfrOTtiw j ftftqlftt». Enregistré par la Banque internationale pour la 

reconstruction et le développeaent le d\ aottt 19H0. 
Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives A la désignation d'un arbitre pas le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

WO. 19055. UNITED BATIONS (0BITED NATIONS REVOLVING FUND 
FOR NATURAL RESOURCES EXPLORATION) AND KENYA: 

# Project Agreement--Batural Bçsçuycçs Exploration Project 
(vith annexes and exchange of letters). Signed at Nairobi 
on 24 October 1979 
Cane into force on 21 August 1980, the date on which the 

Fund dispatched to the Governaent of Kenya a notice 
confining its acceptance of the certificate provided by the 
latter under section 11.01, and the approval of the Project 
by the Governing Body of the Fund, in accordance with section 
11.02. 

Authentic text: English. 
Begistered ex officio çp 21 August, 1980. 
i See section 8.03 (b) for provisions relating to the 
appointnent of an arbitrator by the President or the 
Vice-President of the International Court of Justice. 

BO 19055. OBGABISATIOB DBS BATIOBS UNIES (FONDS DE 
ROULEMENT DBS MATIOBS UNIES POOB L'EXPLORATION DES 
BBSSOURCBS NATURELLES) BT KENYA : 

• Accord relatif 2 un projet — pfolet concernant 
l'exploration des ressources naturelles (avec annexes et 
échange de lettres) . Signé î Nairobi le 24 octobre 1979 
Entré en vigueur le 21 aottt 1980, date A laquelle le Fonds 

a donné avis au Gouvernement kényen de son acceptation au 
certificat fourni par ce dernier en application du paragraphe 
11.01, et de l'approbation du projet par le Conseil 
d'administration du Fonds, conformément au paragraphe 11.«2. 

Texty authentiqua 5 anglaiç. 
Enregistré d'office le 21 aottt 1980. 
Voir paragraphe 8.03 b) pour les dispositions relatives A 
la désignation d'un arbitre par le Président ou le 
tice-Président de la Cour internationale de Justice. 
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Ho. 19056. UNITED NATIONS AND GREECE: Ro 19056. ORGARISATIOR DES RATIONS DRIES E* GBECE : 
• Agreement on a United Nations/Pood and Agricultural 
organization regional training seainar on reaote sensing 
applications for land resources (to ne held in Athens, fron 
7-17 October 1980) . signed at Rev York on 22 August I960 

Caae into force on 22 August 1960 by signature, in 
accordance with article VIII (1). 
Authentic text: English. 
Registered ex officio on 22 August i960. 
-» See article VII for provisions relating to the appointaent 
of an arbitrator by the President of the International 
Court of Justice. 

• Accord relatif t un séminaire régional de fornation de 
l'organisation des Rations Unies et de l'Organisation des 
Rations Unies pour 1'alimentation et l'agriculture, sur les 
applications de la télédétection aux ressources des sols 
(devant se tenir A Athènes du 7 au 17 octobre 1980). Signé 
t lev Tork le 22 aottt 1980 
entré en vigueur le 22 aottt 1980 par la signature, 

conformément S l'article VIII, paragraphe 1. 
ftexte authentigue. .:, anglais.. 
Enregistré d'office le 22 aottt 1980. 
Voir l'article vil pour les dispositions relatives â la 
désignation d'un arbitre par le Président de la cour 
internationale de Justice. 

RO. 19057. UNITED NATIONS (UNITED BATIONS CAPITAL 
DEVELOPRENT FUND) AND BANGLADESH: 

• Grant Agreement—Panchagyam S^}} Industries (vith 
annexes) . signed at Dacca on 27 June 1980 -» 

Came into force on 25 August 1980, the date on vhich the 
URCDP notified the Government of Bangladesh that the 
conditions for effectiveness had oeen fulfilled, in 
accordance vith section 6.01. 
Authentic text; English. 
Registered ex officio on 25 August 1980. 
$ee section 5.02 for provisions relating to the appointment 
of an arbitrator by the President of the International 
Court ot Justice. 

BO 19057. OBGABISATlUB DES BATIORS UR1BS (FORDS 
D*EQUIPEHBBT DBS BATIORS UBIBS) ET BABGLADBSH : 

* Accord de don — Projet rpH-T1* »ax petites entreprises 
Industrielles de Panchaoran (avec annexes). Signé â Dacca 
le 27 jnin 1980 
Entré en vigueur le 25 aottt 1980, date t laguelle le FERU a 

notifié an Gouvernement du Bangladesh gue les conditions 
d'entrée en vigueur avaient été remplies, conformément d la 
section 6.01. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré d'office le 25 aottt 1980-
-» voir la section b.02 pour les dispositions relatives i la 
désignation d'un arbitre par le Président de la Cour 
internationale de Justice. 

RO. 19056. ZIRBABNE: 
Declaration of acceptance of the obligations contained in the 
Charter of the United Nations. Dated at Salisbury on 16 
July 1960 
The declaration was presented to tne Secretary-General ot 

the United Nations on 30 July 1980. It came into force on 25 
August 1980, the date vhen the General Assembly of the United 
Rations, by resolution 11/1, admitted Zimbabve to membership 
in the United Nations. 
Authentic text: English. 
Registered ex officio on 25 August I960. 

RO 19058. ZIBBABHE : 
Déclaration d'acceptation des obligations de la Charte des 
Rations Unies. En date â Salisbury du 1b juillet 1980 

La déclaration a été remise au Secrétaire général de 
l'Organisation des Rations Unies le 30 juillet 1980. Elle 
est entrée en vigueur le 25 aottt 1980, date â laquelle 
l'Assemblée générale des Rations Unies, par résolution 11/1, 
a admis le Zimbabwe â l'Organisation des Rations Unies. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistrée d'office le 25 aottt 1980. 

No. 19059. CUBA AND GERNAN DEB0CBATIC REPUBLIC: 
Treaty of friendship and co-operation. Signed at tiavana on 

31 nay 1980 
/2: 

Came into force on 11 July 1980 by the exchange of tiie 
instruments of ratification, which took place at Berlin, in 
accordance with article 11. 
Authentic texts: Spanish and German. 
Begistered by çuba on 27 August I960* 

RO 19059. CUBA ET REPUBLIQUE DEBOCBAT1QOE ALLBflABDE : 
. Traité d'amitié et de coopération. Signé â La Bavane le 31 

tfr nai 1980 
Entré en vigueur le 11 juillet 1980 par l'échange des 

instruments de ratification, 4111 a eu lieu i Berlin, 
conformément â l'article 11. 
Textes authentiques : espagnol et allemand. 
Enregistré par Cuba le 27 aottt 1980. 

NO. 19060. NETHERLANDS ARD POLAHD: 
Agreement on the widening of economic co-operation, 
at Narsav on 26 November 1976 

Signed 

Came into force on 1 August 1979, i.e., the first day of 
the second month following the date on which the Parties 
notified each other (on 9 February 1977 and 13 June 1979) 
that the formalities constitutionally required in their 
respective countries had been complied with, in accordance 
with article 9 (1) . 
Authentic text; Ppepch. 
Registered by the Netherlands on 2B August |980. 

iS1 

KO 19060. PATS—BAS ET POLOGIt : 
Accord sur l'élargisseaent de la coopération ficononigue. 
Signé ft Varsovie le 2b novenpre 1976 
Entré en vigueur le 1er aottt 1979, soit le preaier jour du 

denziése aois suivant la date t laquelle les Parties se sont 
notifié (les 9 février 1977 et 13 juin 1979) que les 
foraalités reguises par leurs législations respectives 
avaient été accomplies, conforaéaent S l'article 9, 
paragraphe 1. 
Telte authentique ; français. 
Enregistré par les Pays-Bas le 28 aoBt I960. 
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No. 19061. NETHERLANDS AND POLAND: No 19061. PAIS—BAS ET POLOGNE 

Convention on co-operation in the veterinary field. Signed 
at Harsav on 31 Nay 1978 
Caae into force on 20 September 1979, the date on which the 

Parties notified each other that their required 
constitutional procedures had been complied with, in 
accordance with article 7 (1) . 0 

Authentic text: English. 
Registered by the Netherlands on 28 August 1980. 

Convention de coopération dans le domaine vétérinaire, 
signée 3 Varsovie le 31 mai 1978 
Entrée en vigueur le 20 septembre 1979, date â laguelle les 

Parties se sont notifié gue les procédures reguises par leurs 
législations respectives avaient été accomplies, conformément 
i 1*article 7, paragraphe 1. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistrée par les Pays-Bas le 28 aoQt 1980. 

Signed at Warsaw ou 
No. 19062. NETHERLANDS AND POLAND: 
Phytosanitary Agreement (vith annexes). 
31 Ray 1978 
Came into forco on 1 November 1*79, i.e., the first day of 

the second month following the date on which the Parties . 
notified each other that the formalities constitutionally I 
required in their respective countries had been complied 
with, in accordance with article 14 (1) . 
Authentic text: English. 
Registered by the Netherlands on 2a August 1980. 

No 19062. PAIS-BAS ET POLOGNE : 
Accord phytosanitaire (avec annexes). Signé à Varsovie le 31 
mai 1978 
Entré en vigueur le 1er novembre 1979, soit, le premier jour 

du deuxième mois suivant la date â laguelle les Parties se 
sont notifié que les formalités reguises par leurs 
législations respectives avaient été accomplies, conformément 
9 l'article 14, paragraphe 1. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par les Pays-Bas le 28 aottt 1980. 

No. 19063. SPAIN AND URUGUAY: 
Agreement on commercial air transport (with annex). 
at Montevideo on 13 August 1979 

Signed 

Applied provisionally from 13 August 1979, the date of 
signature, and caiue into force definitively on 13 June 1980, 
i.e., the date of the last of the notifications (effected on 
6 September 1979 and 13 June 1980) by which the Parties 
informed each other of the completion of the required 
constitutional foraalities, in accordance with article XXIV. 

No 19063. ESPAGNE ET UBUGUAY : 
Accord relatif au transport commercial aérien (avec annexe). 
Signé â Montevideo le 13 aottt 1979 
Appliqué â titre provisoire â compter du 13 aoQt 1979, date 

de la signature, et entré en vigueur d titre définitif le 13 
juin 1980, soit la date de la dernière des notifications 
(effectuées les 6 septembre 1979 et 13 juin 1980) par 
lesquelles les Parties se sont informées de l'accomplissement 
des formalités constitutionnelles requises, conformément £ 
l'article XXIV. 

Authentic text^ Spanish. 
Registered bv Spain on 28 August 1980. 

l'fixte authentique : espagnol. 
Enregistré par l'Espagne le 28 aoQt 1980. 

NO. 19064. SPAIN AND HUNGARY: 
Basic Agreement on scientific and technical co-operation. 
Signed at Madrid on 27 November 1979 
Came into torce on 24 April 1980, the date of the last of 

the notifications (effected on 27 December 1979 and 24 April < 
1980) by which the Parties informed each other, through D 
diplomatic channels, of the completion ot the required 
constitutional procedures, in accordance with article h (1). 

Authentic texts : Spanish and H ungarias. 
Rgg^stered by Spain on 28 August 1980. 

No 19064. ESPAGNE El' HON till 1E : 
Accord de base relatif â la coopératiou scientifique et 
technique. Signé 3 nadnd le 27 novembre 1*79 
Entré en vigueur le 2h avril 1980, date de la dernière des 

notifications (effectuées les 27 décembre 1979 et 24 avx.il 
1980) par lesquelles les Parties se sont informées, par voie 
diplomatique, de l'accomplissement des procédures 
constitutionnelles requises, conformément i l'article b, 
paragraphe 1. 
lextes authentiques : espagnol et hongrois. 
Enregistré par l'Espagne le 28 aottt 1980. 

No. 19061:. SPAIN AND HUNGARY: 
Agreement on cultural and scientific co-operatiou. Signed at 
Madrid on 27 November 1979 
Came into force on 4 July 1980 by the exchange of the 

instruments of ratification, which took place at Budapest, in 
accordance *ith article XXIV. 
Authentic texts : Spanish and Hungarian. 
Registered by'Spain on 28 Angust 1980. 

No 19065. ESPAGNE ET HONGRIE : 
Accord relatif S la coopération culturelle et scientifique. 
Signé d Madrid le 27 novembre 1979 
Entré en vigueur le « juillet 19b0 par l'échange des 

0 instruments de ratification, qui a eu lieu i Budapest, 
conformément â l'article XXIV. 
Textes authentiques : espagnol et nongrois. 
Enregistré par l'Espagne le ZS aottt I960. 

NO. 19066. BRAZIL AND ITALY: 
Basic Agreement on technical co-operation. 
Brasilia on 30 October 1972 

Signed at 

Came intp force on 30 flay 1980, i.e., the date of the last 
of the notifications by which the Parties informed each other 
of the completion of the required constitutional formalities, 
in accordance with article X. 
Authentic texts; Portuguese and Italian. 
Registered bv Brazil on 29 August 1980. 

No 19066. BRESIL ET ITALIE : 
Accord de base relatif S la coopération technique. Signé â 
Brasilia le 30 octobre 1972 
Entré en vigueur le 30 mai 1980, soit la date de la 

dernière des notifications par lesquelles les Parties se sont 
informées de l'accomplissement des formalités 
constitutionnelles requises, contormément i l'article X. 
Textes authentigues : portugais et italien. 
Enregistré par le Brésil le 29 aottt 1980. 
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•O. 19067. BBAZIL AHD HUHGABï: 
Agreement on trade and payments. Signed at Brasilia on 

30 April 1979 „ 3 
Cane into force on 12 Jane 1980, i.e., the date of the 0 

exchange of notes by vhich the Parties informed each other of 
the completion of the required formalities, in accordance 
vith article XXIV. 
Aotbentic texts: Portuguese,?nd nupg^rian. 
Registered bv Brazil on 29 Aogost 1980. 

Ho 19067. BBESIL ET HOSGHIE : 
Accord relatif au commerce et aux paiements. Signé i 
Brasilia le 30 avril 1979 
Entré en vigueur le 12 juin 1980, soit la date de l'échange 

de notes par leguel les Parties se sont informées de 
l'accomplissement des formalités reguises, conformément â 
l'article XXIV. 
Textes authentiques : portugais et hongrois. 
Enregistré par le Brésil le 29 aottt 1980. 

•O. 19068. BBAZIL ABD FEDERAL REPUBLIC 0P GERHARï: 
Exchange of notes constituting an agreement relating to coal 
technology. Brasilia, 19 December 1979 
Came into force on 19 December 1979, the date of the note 

in reply, in accordance vith the provisions of the said 
notes. 
Authentic texts: Portpgy^se and German. 
Registered bv Brazil on 29 August 1980. 

Ho 19068. BBESIL ET REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLBBAGHE : 
Echange de notes constituant un accord relatif à la 

)i technologie du charbon. Brasilia, 19 décembre 1979 
O13 Entré en vigueur le 19 décembre 1979, date de la note de 

, réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 

Textes authentiques : portugais et allemand. 
Enregistré par le Brésil le 29 aottt 1980. 

IO. 19069. BRAZIL ABD FEDERAL REPUBLIC 0F GERRANï: Ho 19069. BRESIL ET REPUBLIQUE FEDERALE p'ALLEHAGNE 
Exchange of notes constituting an agreement concerning the 

continuation of the Integrated Developaent Plan of the 
southern region of the state of Hinas Gérais. 
20 June 1980 

Brasilia, 

Caae into force on 20 June 1980, in accordance vith the 
provisions of the said notes. 
Aqljhentic texts: Portuguese and Seynan. 
Registered bv Brazil on 29 August 1980. 

Echange de notes constituant un accord relatif S la poursuite 
c -> du Plan de développement intégré de la région sud de l'Etat 

qÇ 0 de Binas Gérais. Brasilia, 20 juin 1980 

Entré en vigueur le 20 juin 1980, conformément aux 
dispositions desdites notes. 
Textes authentiques : portugais et allemand. 
Enregistré par le Brésil le 29 aottt 1980. 

HO. 19070. BRAZIL AMD SPAIR: Ho 19070. BRESIL ET ESPAGNE : 
Agreement relating to scientific and technological 
co-operation, complementary to the Basic Agreement of 
technical co-operation of 1 April 1971 and to the Cultural 
Agreement of 25 June 1960. Signed at Brasilia on 22 April f\ 1980 ^ 
Came into force on 27 Hay 1980 by an exchange of notes 

confirming its approval, in accordance vith article XVlll. 
Authentic texts: Portuguese and Spanish. 
Registered bv Brazj.1 on 29 August 1980. 

J0 

Accord relatif A la coopération scientifique et 
technologigue, supplémentaire â l'Accord de base reiatit à 
la coopération technique du 1er avril 1971 et à l'Accord 
culturel du 25 join I960, signé â Brasilia le 22 avril 
1980 
Bntré en vigueur le 27 mai 19ti0 par un échange de notes 

confirmant son approbation, conformément a l'article XVIII. 
Textes authentiques : portugais et espagnol. 
Enregistré par le Brésil le 29 aottt 1980. 
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TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS PILED 
AND RECORDED DURING THE MONTH OP AUGUST 1980 

Nos. 854 to 857 

PARTIE II 
TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX CLASSES ET 

INSCRITS AU REPERTOIRE PENDANT LE BOIS D'AOUT 1980 

Nos 854 i 857 

NO. 854. SWITZERLAND AND APRICAN DEVELOPMENT FUND: 
Agreement establishing the Swiss special Pund for Africa 

(with exchange of letters) . Signed at Bern on 
17 September 1974 -» 
Cane into force on 3 October 1975, the date on which the 

Parties notified each other of the completion of their 
constitutional requirements, in accordance with article IB. 
^utheyitic ^eyts: French aud English. 
Filed and recorded at the request of Switzerland on 

12 August 1980. 
-» See article 15 for provisions relating to the appointment 
of an arbitrator by the President of the International 
Court of Justice. 

No 854. SUISSE ET FONDS AFBICAIN DE DEVSLOPPEBBNT : 
Accord créant le Fonds spécial suisse pour l'Afrique (avec 
échange de lettres) . Signé â Berne le 17 septembre 1974 -» 

Entré en vigueur le 3 octobre 1975, date d laquelle les 
Parties se sont notifié l'accomplissement des procédures 
constitutionnelles reguises, conformément à l'article 1b. 
lextes authentiques : français et anglais. 
Classé et inscrit au répeytoire â la demande de la le 
12 aottt 1980. 
Voir article 15 pour les dispositions relatives à la 
désignation d'un arbitre par le Président de la Cour 
internationale de Justice. 

NO. 85b. UNITED NATIONS (UNITED NATIONS CAPITAL l>EV£U>PMENT 
FUND) AND LIPTAKO-GOURHA AUTHORITY: 

• Grant Agreement—Poultry Productiont Liptako-Gourma (with annexes). Signed at Ouagadougou on 22 August 1980 -» 
Cane into force on 22 August 1980, the date on which the 

UNCDF notified the Authority that the conditions for 
effectiveness specified in annex II had been fulfilled, in 
accordance with section 6 . 0 1 . 

Authentic text: French. 
Pi}ed and yecoyded by the Secretariat on 22 August 1980. 
See section 5.02 for provisions relating to the appointment 
of an arbitrator by the President of the International 
Court of Justice. 

Ho 855. ORGANISATION DES HAT10HS UHIES (FONDS D'EQUIPEMENT 
DBS HATIOHS UNIES) ET AUTORITE DU 
LIPTAKO-GOURHA •: 

* Accord de don — Aviculture f e * * " , Ljptako—Gourma (avec 
annexes) . Signé à Ouagadougou le 22 aottt 1980 •» 
Entré en vigueur le 22 aottt 1980, date ê laquelle le FENU a 

notifié t l'Autorité que les conditions d'entrée en vigueur 
stipulées dans l'annexe II avaient été remplies, conformément 
â la section 6.01. 
Texte authentigue : français. 
Classé et inscrit au répertoire par le Secrétariat le 22 
aottt 1980. 

-» Voir section 5.02 pour les dispositions relatives â la 
désignation d'un arbitre par le Président de la Cour 
internationale de Justice. 

No. 856. UNIThD RATIONS (UNITED NATIONS CAPITAL DEVELOPMENT 
FUND) AND LIPTAKO-GOURMA AJTHORIT1 : 

• Grant Aqreement--Pood Crops Protection duyjnq storageP 
Lipt^ko-Gou^a (with annexes) . Signe.d at Ouagadougou ou 
22 August 1980 
Cane into force on 22 August 1980, the date ou which the 

0KCDF notified the Authority that the conditions tor 
effectiveness specified in annex II had been fulfilled, in 
accordance with section 6 . 0 1 . 

Authentic text: French. 
filed and recorded by the Secretariat on 22 August 19tio. 
-» See section 5.02 for provisions relating to the appointment 
of an arbitrator by the President of the Interuationàl 
Court of Justice. 

HO 856. ORGANISATIOH DBS HATIOHS UNIiSS (FONDS D'ÉQUIPEMENT 
DBS NATIONS UNIES) ET AUTORITE DU LXPTAKO-GOUBttA : 

* Accord de don — Protection des produits vivriers las 
entrepôts* Liotako-Gourma (avec annexes) . Signé â 
Ouagadougou le 22 aottt 1980 -» 
Entré en vigueur le 22 aottt 1980, date & laquelle le FfcHU a 

notifié i l'Autorité que les conditions d'entrée en.vigueur 
stipulées dans l'annexe II avaient été remplies, conformément 
S la section 6.01. 
Texte authentique : français. 
Classé et inscrit au répertoire par le Secrétariat le 22 
aottt 1980. 

-« Voir section 5.02 pour les dispositions relatives â la 
désignation d'un arbitre par le Président de la Cour 
internationale de Justice. 

NO. 857. UNITED NATIONS AND INTERNATIONAL FUND FOR 
AGRICULTURAL DEVELOPMENT: 

Special Agreement extending the jurisdiction of the 
administrative tribunal of the United Nations to the 
International Fund for Agricultural Development with 
respect to applications by staff members of the 
International Fund for Agricultural Development alleging 
non-observance of the Regulations of the Onited Nations 
Joint Staff Pension Pund. Signed at Rome on 24 July 1980 
and at New York on 25 August 1980 

Came into force on 25 August 1980 by signature. 
Authentic texts:, English and French. 
Filed apd recorded by the Secretariat on 25 August 1980. 

HO 857. ORGANISATION DES HATIONS OBIES ET FONDS 
INTERNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGRICOLE : 

Accord spécial étendant la juridiction du Tribunal 
administratif des Nations Unies au Fonds international de 
développement agricole, en ce qui concerne les requêtes de 
fonctionnaires de cette organisation invoguant 
1'inobservation des statuts de la Caisse commune des 
pensions du personnel des Nations Unies. Signé tt Rome le 
24 juillet 1980 et â New York le 25 aottt 19 60 

Entré en vigueur le 25 aottt 1980 par la signature. 
Textes authentiques : anglais et français. 
Classé et inscrit au répeytoire par le Secrétariat le Za 
aottt 1980. 
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RATIFICATIONS, ACCESSIONS, PROROGATIONS, ETC., CONCERNING 
TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS REGISTERED WITH 

THP SECRETARIAT OP THE DNITED NATIONS 

Xb. 

RATIFICATIONS, ADHESIONS, PROROGATIONS, ETC., CONCERNANT 
DES TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX ENREGISTRES AO 

SECRETARIAT DE L'ORGANISATION DES NATIONS DNIES 

D 
11 

On page 508, above the entry corresponding to No. 13561, 
insert the following entry> 
"No. 13408. Regional Co-operative Agreeaent for research, 

developaent and training related to nuclear science 
and technology. Opened for acceptance at Vienna on 29 
February 1972 

ACCEPTANCE of the Agreeaent of » August 1977 to extend 
the above-aentioned Agreeaent 

of 
£31 

to 
Notification effected with the Director-general of the rt 

International Atoalc Energy Agency ont ~ \J 

24 March 1980 
Bangladesh 

(With effect froa 24 March 1980.) F 
Certified stateaent was rag1stared by the \V 

International Atoalc energy Agency on 1 August 1980.* 

A la page 508, au-desaus de l'entrée correspondante au 
No 13561, inaérer l'entrée suivante* 
"Ho 13408. Accord régional de coopération sur la 
. recherche, le développeaent et la fornation dans le 
doaaine de la science et de la technologie. Ouvert à 
l'acceptation 1 Vienne le 29 février 1972 

ACCEPTATION de l'Accord du 9 août 1977 prorogeant 
l'Accord susaentionné 

f» Notification effectuée auprès du Directeur général de 
l'Agence internationale de l'énergie atonlque le t 
24 aars 1980 

Bangladesh 
(Avec effet au 24 mars 1980.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Agence internationale de l'énergie atomique Te 1er 
aoflt 1M0.' 

ACCEPTANCE ot anuex D.I to tbe «Dove-wntio&ed convention 
Notification received by the Secretary-General ot the 

Cystous Co-operation Council on; 
10 June 1980 
Japan 
(Hith ettect froa 10 September 1980. hith reservations in 

respect of standards 3, 6, 7 and 8 and recommended 
practice lo.) 
Certified statement vas registered by the Secretary-General 

of the Customs Co-operation Council, acting on behalf uf the 
Paytiesj on 1 August 1980. 

ACCEPTATION de l'annexe D.I à la Convention susmentionnée 
Notification reçue pay le Secrétaire généra i d u Conseil de 

coopération douanière le : 
10 juin 1980 
Japon 
(Avec effet au 10 septembre 1980. Avec réserves i l'égaro 

des normes 3, 7 et 8 et de la pratique recommandée 10.) 

La déclaration certifiée a été enregistre p^r le 
Seç péta ire général dij Conseil ae coopération douanière^ 
agissant au nom des Parties, le 1er, aottt, 1980. 

ACCEPTANCE ot E.6 to the above-mentioned Convention 
notification, received by the Secretary^General of the 

customs Co-operation Council on: 
10 June 148 0 
Japan 
(With ettect from 10 September 1980. With reservations in 

respect ot recommended practices 10, 35, 3b, 39 und 43 and 
standard I1*-) 
Certified statement vas registered by the Secretary-Geneyal 

of the Customs Co-opeyation Council, acting on pehalf otMthe 
Pay ties « on 1, August 1980, 

ACCEPTATION de l'annexe £.6 â la Convention susmentionnée 
Notification yecue pay le Secrétaire général du Conseil de 

çoQpflpatioa douanière j.e : 
10 join 1980 
Japon 
(Avec effet au 10 septembre 1980. avec réserves â l'égard 

des pratiques recommandées 10, 35, 3b, 39 et «3 et de la 
norme 19.) 
ya dflclaratiop certifiée a été enregistrée,.pay -te 

Secrétaire général du Conseil de coopé^goy douanièreT 
agissant au nom des Paytiegj le 1er aottt 198Q» 

No. 15i>̂ 6. south American Agreeaent on narcotic drugs and 
psychotropic substances, concluded at Buenos Aires on 
27 April 197 3 

8ATIPICATION 
Instrument deposited with the Goyeynment of Argentina on: 

16 July 1980 
Colomnia 
(Mith effect from 15 August 1980.) 

Certified statement mas registered by Argentina on 
1 August 1980. 

No 15596. Accord sud-américain relatif aux stupéfiants et 
aux substances psychotropes. Conclu â Buenos Aires le 
27 avril 1973 

BAT IF IC A T10B 
Instrument déposé auprès du Gouvernement argentin le ; 

16 juillet 1980 
Colombie 
(Avec effet an 15 aofft 1980.) 

Lfl déclaration ce^tit^ée a été enregistrée pay l'Argentine 
le 1er aottt 1980. 
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•o. 15765* Exchange of notes constituting art agreenent 
between Spain and Norway relating to the reciprocal 
granting of authorizations .to pernit anateur radio 
operators of either country to operate their stations in 
the other country. Madrid, 15 June 1977 

DECLARATION by the Governaent of Spain extending the 
application of the above-aentioned Agreenent to the 
granting of teaporary licences (for periods of 30 days) and 
to the use in Spain of nobile or portable radio stations of 
which the operators are of Norwegian nationality. Madrid, 
3 November 1978 
The above-aentioned declaration was acknowledged by the 

Government of Norway on 10 Boveaber 1978 and cane into force 
on the sane date* 
Authentic teyt? Spanish. 
Çeytlfied stqte§ent w^s registered,by Spain on 1 August 

No 15765. Echange de notes constituant un accord entre 
l'Espagne et la Norvège relatif à l'octroi, par 
réciprocité, d'autorisations peraettant aux opérateurs de 
radio anateurs de chacun des deux pays d'exploiter leurs 
stations dans l'autre pays. Badrid, 15 juin 1977 

DECLARATION du Gouvernenent espagnol étendant l'application 
de l'Accord susnentionné â la délivrance d'autorisations 
teaporaires (pour des périodes de 30 joues) et 9 
l'utilisation en Espagne d'émetteurs mobiles ou portatifs 
dont les opérateurs sont de nationalité norvégienne. 
Badrid, 3 novembre 1978 
Le Gouvernement norvégien a accusé réception de la 

déclaration susvisée le 10 novembre 1978, et celle-ci est 
entrée en vigueur à cette même date. 
Texte authentigue : espagnol. 
La déclaration certifiée a été enregistrée,pay.1'Espagne le 

1er aottt 1980. 

No. 15410* Convention on the prevention and punishment of 
crimes against internationally protected persons, including 
diploaatic agents. Adopted by the General Asseably of the 
United Nations, at New York, on 14 December 1973 

No 15410. Convention sur la prévention et la répression des 
infractions contre les personnes jouissant d'une protection 
internationale, y compris les agents diplomatiques. 
Adoptée par l'Assemblée générale des Nations Unies, t New 
York, le 14 décembre 1973 

ACCESSION 
flnptyunent depogited on; 

8 August 1980 
B1 Salvador 
(With effect from 7 September 1980. With a reservation.) 

Registered ex officio op 8 August.1980. 

ADHESION 
Instrument déposé le : 

8 aottt 1980 
El Salvador 
(Avec effet au 7 sept em ore 1980. Avec réserve.) 

Enregistré d'office le 8 aottt 1980. 

25 August 1980 
Haiti 
(With effect froa 24 September 1980.) 

Begistered ex officio on 25 August 1980. 

ADHESIOB 
ynptyunpnt déposé le : 

25 aottt 1980 
Haiti 
(Avec effet au 24 septembre 1980.) 

Enregistré d'office le 25 *ottt 1980. 

•o. 15663. Grant Agreenent—Health facilities—between the 
Onited Nations (United Nations Capital Development fund) 
and the Government of the People's Democratic Republic of 
Yemen. Signed at Aden on 11 Hay 1977 

• Amendment to the above-mentioned Agreenent. signed at Aden 
on 29 July and 9 August 1980 
Came into force on 9 August 1980 by signature. 

àg^hentic text: English. 
Registered ex officio on 9 August 1980. 

No 15663. Accord de don — Facilités médicales — entre 
l'Organisation des Nations Unies (Ponds d'équipement des 
Nations Unies) et le Gouvernement de la Bépubligue 
dénocratigue populaire du Yémen. Signé M Aden le 11 mai 
1977 

* Amendement d l'Accord suaentionné. signé i Aden les 29 
juillet et 9 aottt 1980 
Entré en vigueur le 9 aottt 1980 par la signature. 

Texte authentique : anglais* 
Enregistré d'office le 9 aottt 1980. 

No. 14604. Agreenent for the establishment of a Regional 
Animal Production and Health commission for Asia, the Far 
Bast and the South-Nest Pacific. Approved at Rome on 
22 June 1973 

Bo 14604. Accord portant création d'une Commission 
régionale de la production et de la santé animales pour 
l'Asie, l'Extrême-Orient et le Pacifique sud-onest. 
Approuvé à Rome le 22 juin 1973 

ACCEPTANCE 
Instrument deposited with the Director-General oi the Food 

and Agriculture Organization of the United Nations on: 

25 July 1980 
papun New Guinea 
(With effect from 25 July 1980.) 

çertified statement was registered bv the Food and 
Agriculture Organization of the United Nations on 
10 August 1980. 

ACCEPTATION 
Instrument déposé auprès du Directeur général de 

l'Organisation des Nations Unies pour l'alimentation et 
\'agriculture le : 
25 juillet 1980 
Papouasie-Nouvelle-Guinée 
(Avec effet au 25 juillet 1980.) 

La déclaration certifiée a été.enregistrée par 
l'organisation des Natiops Unies PQn|; 1 tafl ||f«»t**tioq et 
l'agriculture le 10 aottt 1980. 
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Ro. 17852. Agreeaent for the establishment of a Centre on 
integrated rural developaent for Asia and the Pacific. 
Concluded at Kuala Luapur on 29 July 1978 

Bo 17852. Accord créant le Centre de développeaent rural 
intégré poor l*Asie et le Pacifique. Conclu A Kuala Luapur 
le 29 juillet 1978 

Instrument deposited, witfr the Director-General ot the Pood 
and Agriculture Organization of the Onited Mations on; 

31 July 1980 
Sri Lanka 
(Kith effect froa 31 July 1980.) 

Certified stateaent was registered by the Pood and 
Agriculture organization oftfre.pnited Bâtions on 
10 August 1980. 

Instrument déposé auprès du Directeur général tie 
l'Organisation des Mations Onies poor l'alimentation et 
l'agriculture le : 
31 juillet 1980 
Sri Lanka 
(Avec effet au 31 juillet 1980.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée, pay 
l'Qyqanisatioft,des. Mations Qna.es pour l'alimentation et 
l'agriculture le 10 aottt 1980. 

Mo. 19019. Agreement establishing the African Development 
Fund. Concluded at Abidjan on 29 November 1972 

Mo 19019. Accord portant création du Ponds africain de 
développeaent. conclu â Abidjan le 29 novembre 1972 

ACCESSIONS 
Instruments deposited with the African Development Bank as 

indicated hereafter, vith effect fyom the date of deposit: 
Instruments déposés auprès de la Bangue africain? dç 

développement corn me indï<piéci-aprésfavy effet âladyte dq 
dépOt ; 

Date of deposit Date du déottt de 
State of the instruaent Etat l'instrument 

of accession 
Etat 

d'adhésion 

Yugoslavia 1 Jul y 1973 Yougoslavie 1er juillet 1973 
Finland 21 Deceaber 1973 Finlande 21 déceabre 1973 
Brazil 2d Deceaber 1973 Brésil 28 déceabre 1973 Spain 28 Deceaber 1973 Sspagne 28 déceabre 1973 
Geraany, Federal Alleaagne, République 
Republic of 30 Deeenber 1973 fédérale d" 30 déceabre 1973 Belgiua 2 July 1971 Belgigue 2 juillet 197» 

Italy 2b April 197b Italie 25 avril 1975 Saudi Arabia 2b November 1973 Arabie Saoudite 2b noveabre 1975 United states of America 18 Novenber 1976 Etats-Unis d'Aaérigue 18 noveabre 1976 
(Hith reservations.) (Avec réserves.) 

Kuwait lb Deceaber 1977 Koweït 15 décembre 1977 France 28 Deceaber 1977 France 28 déceabre 1977 (Vith reservations.) (Avec réserves.) 
Argentina 22 February 1979 Argentine 22 février 1979 
United Arab Eairates 10 April 1979 Eairates arabes unis 10 avril 1979 
Republic of Korea 27 February 1980 République de Corée 27 février 1980 
Certified stateaent was registered bv the African La déclaration certifiée « t été enreoistrée oar la Banuue 

Development Bank, acting on behalf of the Part ies. on 12 africaine de développeaent,, agissant au noa des Parties, le 
August 19BU. (Note: Also ! see sane : nuaber in part I.) 12 aottt 1980. «Note : Voir aussi aéae nuaéro en partie I.) 

No. 19020. Agreeaent establishing the African tteinsurance 
Corporation. Concluded at Yaoundé on 2t Feoruary 1476 

Bo 19020. Accord portant création de la Société africaine 
de réassurance. Conclu i laoundé le 24 février 1976 

3ATIPICAT1UNS RATIFICATIONS 
Instruments deposited vith th>» African Development Baux ias indicated hereafterM .with effect from the date of deposit; 

jpstruaent^,.déposés auprès de la Banque africaine de 
déyelopppm^q^ popme indigné ci-après» ayec effet â la date,du 
dépQt : 

Date of deposit 
of the,instrument 
of ratification 

Date du aépgt 
de l'ipstfuyept 
de ratification 

Kenya 
Mauritania 
Sudan 
Morocco 
Upper Volta 

22 February 1977 
23 February 1977 
12 September 1977 
19 September 1977 
19 April 1979 

Certified statement was registered by the African 
Development Bank, acting on behalf of the Parties, on 12 
August 1980. (Note: Also see same number in part I.) 

Kenya 
Mauritanie 
Soudan 
Baroc 
Baute-Volta 

22 février 1977 
23 février 1977 
12 septembre 1977 
19 septembre.1977 
19 avril 1979 

La déclaration.çeytifiée a été enregistrée par la 
africaine de développement, agissant au nom des Parties, le 
12 aottt 1980. (Note s Voir aussi môme naéro en partie I.) 
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No, 4789. Agreement concerning the adoption ot unifora 
conditions of approval and reciprocal recognition of 
approval for aotor vehicle egoipnent and parts. Done at 
Geneva on 20 Rarch 1958 

APPLICATION of Regulation No. 16 annexed to the 
above-mentioned Agreenent 
Notification received on: 

13 August 1980 
Sweden 
(With effect from 12 October 1980.) 

Registered ex officio on 13 August 1980. 

No 4789* Accord concernant l'adoption de conditions 
uniformes d'homologation et la reconnaissance réciproque de 
l'homologation des équipements et pièces de véhicules S 
moteur. Fait fl Genève le 20 mars 1958 

APPLICATION du Règlenent No 1b annexé â l'Accord susmentionné 

Notification reçue le : 
13 aottt 1980 
Suéde 
(Avec effet au 12 octobre 1980.) 

Enregistré d'office le 13 aottt 1980. 

APPLICATION of Regulation No. 42 annexed to the 
above-mentioned Agreement 
Notification received on: 

29 August 1980 
Sweden 
(With effect from 28 October 1980.) 

Registered ex officio on 29 August 1980. 

APPLICATION du Règlement No 42 annexé tt l'Accord susmentionné 

Notification, jpegue le : 
29 aottt 1980 
Suède 
(Avec effet au 28 octobre 1980.) 

Enregistré d'office le 29 aottt 1980. 

No. 8551. extradition Treaty between the United Kingdom of 
Great Britain and Northern Ireland and the Kingdom of 
Sweden. Signed at London on 26 April 1963 

Exchange of notes constituting an agreement aneudiug the £ k 
above-aentioned Agreement, as amended (with annex). / 3 
Stockholm, 19 April 1979 q£6J 

Cane into force on 19 July 1979, in accordance with the 
provisions of the said notes. 
Authentic texts : English and Swedish. 
Registered by the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland on 13 August 1980. 

No 8551. Traité d'extradition entre le Royaume-Uni de 
Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord et le Koyaune de 
Suède. Signé 2 Londres le 26 avril 196J 

Echange de notes constituant un accord modifiant l'Accord 
susmentionné, tel qu'amendé (avec annexe). Stockholm, 19 
avril 1979 
Entré en vigueur le 19 juillet 1979, conformément aux 

dispositions desdites notes. 
Tçififls authentifies : anglais et suédois,. 
Enregistré pay le Royaume-Uni de.Gpapde-Bretagne et d'Irlande 
du Nord le 13 aottt 1980. 

No. 14bb8. International Covenant on Civil «tnd Political 
Riahts. opened for signature at New ïork on 19 December 
1966 (£i(/r^ 

RATIFICATION tt^ff^ÇL 
Instrument deposited on: , f̂ /̂  

LX>V1 
13 August 1980 
Australia 
(With effect fro. 13 Noveaber J9B0.., Wxth declnrations and 

reservations^) auAjf&t i J O j p ^ t ë ^ ^ -i^tfs^wkuh ̂ C l i hjt/i&l. 
Registered ex officio on fj August 1980 • wo**, jr «y _ » ~ 

•IMCiA'-Wrz^-v^ 

Ho 14668. Pacte international relatif aux droits civils et 
politiques* Ouvert A la signature à Nom lori le 
19 déceabre 196b 

BATIPICATIOM 
Instrument déposé le : 

13 aottt 1980 
Australie 
(Avec effet au aoreib», 1980. Avec déclarations «t 

r & e r v e ^ ) ^ . ^ / ^ ~ - - -
enregistra d'offlfce le 1 1' aôttt 1980. 

DBCLARATION relating to the declaration aade upon accession 
by India 
Received on: 

15 August 19B0 
pederal Republic of Geraany 

Registered e* officio on 15 August 1980. 

DECLARATION relative £ la declaration formulée lors de son 
adhésion par l'Inde 
gecue le : 

15 aottt 1980 
République fédérale d'Alleaagne 

Enregistré d'office le 15 aottt 1980. 
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Ho. 19023. Exchange of notes constituting an agreeaent 
between the Governaent of the United Kingdoa of Great 
Britain and Northern Ireland and the Governaent of the 
Bepublic of Senegal concerning a loan by the Governaent of 
the United Kingdoa to the Governaent of Senegal. Dakar* 6 
April 1979 

Exchange of notes constituting an agreeaent amending the 
above-mentioned Agreeaent. Dakar, 8 June 1979 ^ 
Caae into force on 8 June 1979, with retroactive effect ^ 

froa 6 April 1979, in accordance with the provisions of the 
said notes. 
Authentic texts: French and English. 
Beqistered bv the Dnited Kingdoa of Great Britain and 
Morthern Ireland on 13 August 1980. (Bote: Also see saae 
nuaber in part I.) 

Bo 19023. Echange de notes constituant un accord entre ie 
Gouverneaent du Boyaurne-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande 
du Bord et le Gouverneaent de la Hépublique du Sénégal 
relatif B un prêt du Gouverneaent du Bojauae-Uni au 
Gouverneaent du Sénégal. Dakar, 6 avril 1979 

Echange de notes constituant un accord aoditiant X'Accord 
susmentionné. Dakar, 8 juin 1979 
Entré en vigueur le 8 juin 1979, avec effet rétroactif au b 

avril 1979, conformément aux dispositions desdites not&s. 

Textes authentiques : français et anglais. 
Enregistré pay le Bovauae-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande 
du Mord le 13 aottt 1980. (Bote : Voir aussi même numéro en 
partie I.) 

Bo. 8679. Agreement between the Onited Nations and the 
Bepublic of Austria regarding the Beadquarters of the 
Onited Nations industrial Development Organization. Signed 
at New Tork on 13 April 1967 

Exchange of letters constituting an agreement implementing 
the above-mentioned Agreeaent vith respect to the exemption 
from Austrian taxes of the Dnited Nations Postal 
Administration operations at the International Vienna 
Centre. New York and Vienna, 24 April 1980 

Cane into force on 11 August 1980, with retroactive effect 
from 24 August 1979, the respective dates of entry into force 
and retroactive effect of the Agreeaent of 28 June 1979 in 
regard to the provisions at the Vienna international Centre 
for the Onited Nations and the International Atomic Energy 
Agency, of postal services (see No. 19026 in part I), in 
accordance vith the provisions of the above-mentioned 
exchange of letters. 
Authentic texts; English and German. 
Registered ex officio on 14 August 1980. 

No 8679. Accord entre l'Organisation des Nations limes et 
la Bépublique d'Autriche relatif au Siège de l'Organisation 
des Nations Dnies pour le développement industriel. Signé 
9 New lork le 13 avril 1967 

Echange de lettres constituant, en application de l'Accord 
susmentionné, un accord relatif S. l'exonération d'impdts 
autrichiens pour les opérations de l'Administration postale 
de l'Organisation des Nations Onies au Centre international 
de Vienne. New Tork et Vienne, 24 avril. 1980 
Entré en vigueur le 14 aottt 1980, avec effet rétroactif au 

24 aottt 1979, date de l'entrée en vigueur et prise d'effet 
rétroactif de l'Accord du 28 juin 1979 concernant la 
fourniture de services postaux au Centre international ae 
Vienne pour l'organisation des Nations Unies et l'Agence 
internationale de 1'énergie atomique (voir Bo 19026 en partie 
I), conformément aux dispositions de l'échange de lettres 
susmentionné. 
Textes authentiques : anglais et allemand. 
Enregistré d'office le 14 aottt 1980. 

International Labour Organisation 

Ratification of anv of the Conventions adopted by the 
General Conference of the International Labour Organisation 
in the course of its first thirty-two sessions, i.e., up to 
and including Convention No. 98. is deemed to be the 
ratification of that Convention as modified by the Final 
Artic^ps Bevision Convention, 1961f in accordance with article 2 of the latter Convention. 

organisation internationale du Travail 

La ratification de toute Convention adoptée par la 
Conférence qépégale de l'organisation internationale du 
Travail aq cours de ses trente—deux premières sessionsf soit jusqu'à la Convention No 98 inclusivement, est réputée valoir 
ratification de cette Convention sous sa forme modifiée par 
la Convention portant révision des articles finals. 19o1, 
con^oraéaent â l'article 2 de cette dernière Convention. 

No. 588. Convention (No. 5) fixing the minimum age for 
admission of children to industrial employment, adopted by 
the General Conference of the International Lai)oar 
Organisation at its first session, Washington, 28 November 
1919, as modified by the Final Articles Revision 
Convention, 194 6 

DENONCIATION 
Notification registered with the_Director-General of the 

International Labour Office on: 
8 July 1980 
Norway 
(With effect from 8 July 1981.) 

Certified statement was registered by the International 
Labour Organisation on 15 August 1980. 

Bo 588. Convention (No 5) fixant l'ttge minimum d'admission 
des enfants aux travaux industriels, adoptée par la 
Conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail d sa première session, Rashington, 28 novembre 
1919, telle qu'elle a été modifiée par la Convention 
portant révision des articles finals, 194b 

DENONCIATION 
Notification enregistrée auprès du Directeur générai 

Bureau international du Travail le : 
8 juillet 1980 
Norvège 
(A tec effet au 8 juillet 1981.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 15 aottt 1980. 
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Ho. 590. Convention (No. 7) fixing the minimum age for 
admission of children to employment at sea, adopted by the 
General Conference of the International Labour organisation 
at its second session, Genoa, 9 July 1920, as modified by 
the Final Articles Revision Convention, 19a6 

DENUNCIATION 
Notification registered vith the Directoy-Generai of the 

International Labour Office on: 
8 July 1990 
Norway 
(With effect from 8 July 1981.) 

Certified statement was registered by the International 
Labour Organisation on 15 August 1980. 

No 590. Convention (no 7) fixant l'lge minimum d'admission 
des enfants au travail maritime, a'doptée par la Conférence 
générale de l'Organisation internationale du Travail â sa 
deuxième session. Gènes, 9 juillet 1920, telle qu'elle a 
été modifiée par la Convention portant révision des 
articles finals, 1946 

DENONCIATION 
Notification enregistrée auprès du Directeur général du 

Bnpeau international du Travail le : 
8 juillet 1980 
Norvège 
(Avec effet au 8 juillet 1981.) 
déclaration certifiée a été enregistrée par 

l'Organisation internationale du Tr»y»il le 15 aottt 1980. 

No. 593. Convention (No. 10) concerning the age for 
admission of children to employment in agriculture, adopted 
by the General Conference of the International Labour 
Org animation at its third session, Geneva, 16 November 
1921, as modified by the Final Articles Revision 
Convention, 1946 

DENUNCIATION 
Notification registered with the Director-General of the 

International Labour Office on: 
8 July 1980 
Norway 
(With etfeet from 8 July 1981.) 

Certified statement was registered bv the International 
Labour Organisation on 15 August 1980. 

No 593. Convention (No 10) concernant l'Sge d'admission des 
enfants au travail dans l'agriculture adoptée par la 
Conférence générale de 1'Organisation internationale du 
Travail à sa troisième session, Genève, 16 novembre 1921, 
telle qu'elle a été modifiée par la convention portant 
révision des articles finals, 1946 

DENONCIATION 
Notification enregistrée auprès du Directeur générai an 

Bureau international du Travail le : 
8 juillet 1980 
Norvège 
(Avec effet au 8 juillet 1981.) 

La déclamation certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 15 aottt 19du. 

No. 598. Convention (No. 15) fixing the flinimuu age for the 
admission of young persons to employment as trimmers or 
stokers, adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at its third session, 
Geneva, 11 November 1921, as modified by the Final Articles 
Revision Convention, 1946 

DENUNCIATION 
Notification registered with the Director-General of the 

International Labour Office on: 
8 July 1980 
Norway 
(With effect from 8 July 1981.) 

Certified statement was registered by the International 
Labour Proanisation on 15 August 1980. 

No 598. Convention (No 15) fixant l'ttge ninimun d'admission 
des jeunes gens au travail en qualité de soutiers ou 
chauffeurs, adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail i sa troisième 
session, Genève, 11 novembre 1921, telle qu'elle a été 
modifiée par la Convention portant revision des articles 
finals, 1946 

DENONCIATION 
Notification enregistrée auprès du. Director génfeyafl au 

Buyeau International du Travail le : 
8 juillet 1980 

Norvège 
(Avec effet au 8 juillet 1981.) 

La djSclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 15 aottt 1980. 

No. 607. Convention (No. 24) concerning sickness insurance 
for vorxers in industry and commerce and doaestic servants, 
adopted by the General Conference of the International 
Labour Organisation at its tenth session, Geneva, 15 June 
1927, as modified by the Final Articles Revision 
Convention, 1946 

DENUNCIATION 
Notification registered with the Director-General of the 

International Labour Office on: 
10 July 1980 
Czechoslovak ia 
{With effect froa 10 July 1981.) 

Certified statement was registered by the International 
Labour Organisation on 15 August 1980. 

No 607. Convention (no 24) concernant l'assurance—maladie 
des travailleurs de l'industrie et du commerce et des gens 
de maison, adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail 3 sa dixième 
session, Genève, 15 juin 1927, telle qu'elle a été modifiée 
par la Convention portant revision des articles finals», 
1946 

DENONCIATION 
Notification enregistrée auprès du Directeur général rtn 

Bureau international du Travail le : 
10 juillet 1980 
Tchécoslovaquie 
(Avec effet au 10 juillet 1981.) 

La déclaration certifiée a été epregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 15 aottt 1980. 

513 



No. 60B. Convention (No. 25) concerning sickness insurance 
for agricultural workers* adopted by the General Conference 
of the International Labour organisation at its teuth 
session, Geneva, 15 June 1927, as Modified by thf Pinal 
Articles Revision Convention, 1946 

DSN ONCIAT10N 

Notification registered.with the Director-General of the 
International Labour Office on: 
10 July 1980 
Czechoslovakia 
(With effect froa 10 July 1981.) 

Certified stateaent has registered by the International 
Labour Organisation on 15 August 1980. 

No 608. Convention (No 25) concernant 1'assurance-«alaaie 
des travailleurs agricoles, adoptée par la Conférence 
générale de l'Organisation internationale du Travail i sa 
dixièae session, Genève, 15 juin 1927, telle qu'elle a été 
modifiée par la Convention portant revision des articles 
finals, 1946 

DENONCIATION 

Notification enregistrée auprès du Directeur général au 
Bureau intern^timiai ><»» avail le : 
10 juillet 1980 
Tch écoslovaquie 
(Avec effet au 10 juillet 1981.) 

La déçj.ayation ççrtifiée a ét^ enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 15 aotlt 1980. 

No. 635. Convention (No. 58) fixing the minimum age for the 
admis.si.on of children to'employment at sea (revised 1936) , 
art opt i>d r>y the General Conference of the International 
Labour Organisation at its twenty-second session, Geneva, 
24 October 1936, as modified by the Pinal Articles Revision 
Convent ion, 1946 

Mo 635. Convention (No 58) fixant l'ffqe ainiaua g'aoan>sioa 
des enfants au travail maritime (révisée en 1936), adoptée 
par la Conférence générale de l'organisation internationale 
du Travail é sa vingt-deuxième session, Genève, 2a octobre 
1936, telle qu'elle a été modifiée par la Convention 
portant révision des articles finals, 1946 

DENUNCIATION 
Notifiçation registered with the Director-General of the 

Intetnational Labour Office on: 
8 July 19SU 

Norway 
(With ettect from 8 July 1981.) 

Certified statement was registered by the International 
Laboup Organisation on 15 <ugus^ 19ft0. 

DENUNCIATION 

Notification enregistrée auprès du Directeur général du 
Bureau international du Travail le : 
8 juillet 1980 

Norvège 
(Avec effet au d juillet 1981.) 

La déclamation certifiée a.été enregistrée par 
l'organisation internationale du Travail le 15 aoQt I98u. 

No. 636. Convention (No. 5**) fixing the minimum age for 
admission of children to industrial employment (revised 
1937), adopted by the General Conference of the 
International Labour organisation at its tmeoty-third 
session, beneva, 22 June 1937, as modified by the Final 
Articles Revision Convention, 194b 

DENONCIATION 

Notification registered with the Director-General of the 
International Labour office on: 
9 July 1980 

Norway 
(With effect from 8 July 1961.) 

Certifié statement was registered by tfte International, 
Labour Organisation on 15 August 1980. 

No 636. convention (No 59) fixant l'Sge minimum d'admission 
des entants aux travaux industriels (révisée en 1937), 
adoptée par la Conférence générale de l'Organisation 
internationale ou Travail S sa vingt-troisième session, 
Genève, 22 juin 19 37, telle qu'elle a été modifiée par la 
Convention portant révision des articles finals, 194b 

DEBONCIATIOM 

Notification enregistrée auprès au Directeur général au 
Bureau international du Travail le ; 
8 juillet 1980 

Norvège 
(Avec effet au 8 juillet 1981.) 

La déclaration certifiée a été,enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 1b août 19ao. 

No. 2401. convention (No. 73) concerning the medical 
examination of seafarers, adopted by the General Conference 
of the International Labour organisation at it* 
twenty-eighth session, Seattle, 29 June 19«*6, as moaified 
by the Final Articles Revision Convention, 1946 

No 2901. convention (no 73) concernant l'examen méaical des 
gens ae mer, adoptée par la conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail â sa 
vingt-huitième session, Seattle, 29 juin 19*6, telle 
qu'elle a été modifiée par la Convention portant révi&ion 
des articles finals, 1946 

RATIFICATION 
Instrument registered with tfre Director-General, ot the 

'International Labour Office on: 
28 July 19H0 

Denmark 
(With effect trom 28 January 1981.) 

Certified statement was registered b» the International 
Labour organisation on 15 August 1980. 

RATIFICATION 
instrument en^ist^fe «auprès du Directeur général du Bureau 

international au Travail le : 
28 juillet 1980 

Daneaark. 
(Avec effet au 28 janvier 1481.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 15 aottt 19d0. 
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SXCLQSIOR of territorial application 
Declaration registered with the Director-General of the 

International Labour office on: 
28 July 1980 
Denaark 
(The Convention is inapplicable to the Faeroe Islands and 

to Greenland.) 
Certified statement was registered bv the International 

labour Organisation on 15 Angnst 1980. 

E1CLOSIOI d'application territoriale 
Déclaration enregistrée auprès dn Directeur générai d» 

Bureau international du Travail le : 
26 juillet 1980 
Daneaark 
(Cette Convention ne s'applique pas aux fies Féroé et au 

Groenland.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par 

l'Organisation internationale du Travail le IS aottt 1980. 

•o. 59*9. Convention (Ho. 112) concerning the ainiaua age 
for admission to eaployaent as fisheraen. Adopted by the 
General Conference of the International Labour Organisation 
at its forty-third session, Geneva, 19 June 1959 

DERORCIATIOR 
notification registered with the Director-General of the 

International Labpur office on: 
8 July 1980 
Norway 
(«1th effect fron 8 July 1981.) 

Certified stateaent was registered bv the International 
Labour Organisation on 15 Angust 1980. 

Ro 5949. convention {Ho 112) concernant l'tge miaiaum 
d'adaission au travail des pécheurs. Adoptée par la 
Conférence générale de 1'Organisation internationale au 
Travail S sa quarante-troisième session, Genève, 19 juin 
1959 

DENORCIATIOR 
notification enregistrée auprès du Direct ear général au 

Bureau international du Travail le : 
8 juillet 1980 
Norvège 
(Avec effet au 8 juillet 1981.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée nar 
l'organisation internationale du Travail le 15 ao«t 1980. 

Ro. 11829. Convention (lo. 130) concerning aedical care 
and sickness benefits. Adopted by the General conference 
of the International Labour Organisation at its fifty-third 
session, Geneva, 25 June 1969 

RATIFICATION 
Xnstruaent registered with the Director-General of the 

3 July 1980 
Luxembourg 
(Rith effect fron 3 July 1981.) 

Certified stateaent was registered bv the International 
Labour Organisation on 15 Angust 1980-

Ro 11829. Convention (Ro 130) concernant les soins médicaux 
et les indemnités de aaladie. Adoptée par la Conférence 
générale de l'Organisation internationale du Travail A sa 
cinquante-troisième session, Genève, 25 juin 1969 

BATIFICATIOR 
Instrument enregistré auprès du Directenr général du Bureau 

international du Travail le : 
3 juillet 1980 
Luxeabourg 
(Avec effet au 3 juillet 1981.) 

La déclaration certifiée a été eareuistrée par 
l'Organisation Internationale du Travail le 15 aottt 198o. 

Ho. 12320. Convention (Ho. 134) concerning the prevention 
of occupational accidents to seafarers. Adopted by the 
General Conference of the International Labour Organisation 
at its fifty-fifth session, Geneva, 30 October 1970 

No 12320. Convention (Ro 134) concernant la prévention des 
accidents de travail des gens de aer. Adoptée par la 
Conférence générale de 1'Organisation internationale au 
Travail â sa cinquante-cinquième session, Genève, 30 
octobre 1970 

RATIFICATION 
Instrument registered with the Director-General of the 

International Labour Office on: 
28 July 1980 
Denmark 
(With effect from 28 July 1981.) 

Certified statement was registered bv the International 
Labour Organisation on 15 August 1980. 

RATIFICATION 
Instrument enregistré auprès du Directeur général du Bureau 

28 juillet 1980 
Daneaark 
(Avec effet au 28 juillet 1981.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le IS ao«t 1980. 

EXCLUSION of territorial application 
peculation registered with the Director-General of the 

International Labour Office on; 
28 July 1980 
Denaark 
(The Convention is inapplicable to the Faeroe Islands and 

Greenland .) 
Certified statement was registered bv the International 

Labour Organisation on 15 August 1980. 

EXCLUS10H d'application territoriale 
Déclaration enregistrée auprès du Directeur général du 

Bureau international du Travail le : 
28 juillet 1980 
Danemark 
(Cette Convention ne s'appligue pas a n d e s Féroé et au 

Groenland .) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par 

l'Organisation internationale du Travail le 15 août 1980. 
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Wo* 14156* Convention (Ho. 137) concerning the social 
repercussions of nev methods of cargo handling in docks, 
adopted by the General Conference of the International 
Labour Organisation at its fifty-eighth session, Geneva, 25 
June 1973 

RATIFICATION 
Instrument registered with the Director-General of the 

International Labour Office on: 
31 July 1980 
Uruguay 
(Kith effect froa 31 July 1981.) 

Certified stateaent vas reoisteyçd bv the international 
Labour Organisation on 15 August 1980-

•o 14156. Convention (Ho 137) ceo cernant les répercussions 
sociales des nouvelles séthodes de aaaotentlon dans les 
ports, adoptée par la Conférence générale i» l'Organisation 
Internationale du Travail t sa cingâaate-huitlAaé session, 
Genève, 25 juin 1973 

RATIFICATION 
Instrument enregistré auprès du Direct air général du Bureau 

international du Travail le s 
31 juillet 1980 
Oruguay 
(Avec effet au 31 juillet 1961.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 15 aottt 1980. 

No. 14841. Convention (No. 139) concerning prevention and 
control of occupational hazards caused by carcinogenic 
substances and agents, adopted by the General Conference of 
the International Labour Organisation at its fifty-ninth 
session, Geneva, 24 June 1974 

No 14841. Convention (No 139) concernant la prévention et 
le contrOle des' risques professionnels causée par les 
substances et agents cancérogènes, adoptée par la 
Conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail â sa cinquante-neuvième session, Genève, 24 juin 
1974 

RATIFICATION 
Instrument registered vith the Director-Geneyal of the 

International Labour office on: 
31 July 1980 
Oruguay 
(Nith effect from 31 July 1981.) 

Certified stateaent vas registered bv the International 
Labour Organisation on 15 August 1980. 

RATIFICATION 
Instrument enregistré auprès du Directeur général du Bureau 

international du Travail le ; 
31 juillet 1980 
Oruguay 
(Avec effet au 31 juillet 1961.) 

flr* 1^1-ratlon certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation Internationale du Travail 1? ap»t ^yyo. 

No. 14862. Convention (No. 138) concerning niniaua age for 
adaission to eaployaent. Adopted by the General Conference 
of the International Labour Organisation at its 
fifty-eighth session, Geneva, 26 June 1973 

No 14862. convention (Ro 138) concernant l'tge minimus 
d'admission a l'emploi. Adoptée par la conférence générale 
de l'Organisation internationale du Travail A sa 
cinquante-huitième session, Genève, 26 juin 1973 

RATIFICATION 
Instrument registered wltfr the Director-General of the 

International Labour Office on: 
8 July 1980 
Norway 
(Nith effect fron 8 July 1981. Specifying, pursuant to 

article 2 (1) of the Convention, that the ainimua age for 
adaission to eaployaent is 15 years.) 
Certified stateaent was registered bv the International 

Labour Organisation on 15 Auqnst 1980. 

RATIFICATION 
Instrument enregistré auprès du Directeur général du Bucea» 

international du Travail le : 
8 juillet 1980 
Norvège 
(Avec effet au 8 juillet 1981. Il est spécifié, 

conformément t l'article 2, paragraphe 1, de la Convention, 
que l'Age minimum d'admission A l'emploi est de 15 ans.) 
U l'frJ.Wf+i"- ratifiée a été enregistrée par 

l'Organisation Internationale du Travail le 15 aottt I960. 

Ro. 17063. Convention (No. 146) concerning annual leave 
vith pay for seafarers. Adopted by the General conference 
of the International Labour Organisation at its 
sixty-second session, Geneva, 29 October 1976 

RATIFICATION 
'Instrument registered vith the Director-General of the 

International Labour Office on: 
10 July 1980 
Horocco 
(with effect froa 10 July 1981. Specifying, pursuant to 

article 3 (2) of the convention, that the length of the 
annual leave is 30 days.) 
Certified statement was registered bv the International 

Labour Organisation on 15 August 1980. 

No 17863. Convention (Ro 146) concernant les congés payés 
annuels des gens de mer. Adoptée par la Conférence 
générale de l'Organisation internationale dm Travail A sa 
soixante-deuxième session, Genève, 29 octobre 1976 

RATIFICATION 
Iastrunent enregistré auprès du Directeur général d» Bureau 

du Travel ^e ; 
10 juillet 1980 
Bar oc 
(Avec effet au 10 juillet 1981. Il est spécifié, 

conformément A l'article 3, paragraphe 2, de la convention 
que la durée du rongé annuel est fixée A 30 jours.) 
La déclaration certifiée » été enregistrée par 

l'Organisation Internationale du Travail le 15 aottt 1980. 
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Ko. 17906. Convention (Ro. 148) concerning the protection 
of workers against occupational hazards in the working 
environment doe to air pollution, noise and vibration. 
Adopted by the General Conference of the International 
Labour organisation at its sirty-third session, Geneva, 20 
June 1977 

lo 17906. Convention (»o lag) concernant la protection des 
travailleurs contre les risgoes professionnels dos â ia 
pollution de l'air, au brait et aux vibrations sur le» 
lieui de travail. Adoptée par la Conféreaœ générale de 
l'Organisation internatioaale da Travail < sa 
soixante-troisième session, Genève, 20 juin 1977 

TERRITORIAL APPLICATION 
Notification registered with the Director-General ot the 

International Labour office on: 
11 July 1980 

Onited Kingdoa of Great Britain and Northern Ireland 
(Application without modification to St. Kitts-
Nevis-Anguilla. Kith effect froa 11 July 1980.) 

Certified stateaent was registered by the International 
Labour Organisation on 15 August 1980. 

APPLICATION TERRITORIAL 
Notification enregistrée «après au Directe» générai m 

Bureau International au Travail le : 
11 juillet 1980 
•ojaume-Oni de Grande-Bretagne et d'Irlande da Nocd 
(Application sans modification ft l'égard de 

Saint-Christophe-et-Niéves et Anguilla. Avec effet au 11 
juillet 1980.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par 

l'organisation internationale du Travail le 15 aottt 1990. 

No. 17907. Convention (No. 149) concerning eaployaent and 
conditions of work and life of nursing personnel. Adopted 
by the General Conference ot the International LaDour 
Organisation at its sixty-third session, Geneva, 21 June 
1977 

RATIFICATION 
Instrument registered with the Director-General of the 

International Laboar Office on: 

31 July 1980 
Uruguay 
(Vith effect froa 31 July 1981.) 

Certified stateaent was registered by tjie International 
Labour organisation on 15 Auqusj 1980. 

No 17907. convention (No 1«9) concernant l'emploi et les 
conditions de travail et de vie du personnel infirmier. 
Adoptée par la conférence générale de l'Organisation 
internationale du Travail fi sa soixante-troisième session, 
Genève, 21 juin 1977 

MATIPICATION 

Instrument enregistré auprès du Directeur général du Bureau 
international du Travail le i 
31 juillet 1980 
Oruguay 
(Avec effet au 31 juillet 1981.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 15 aottt 198m. 

No. 14531. International Covenant on Econoaic, Social and 
Cultural Rights, opened for signature at New lork on 19 
Deceaber 196b 

DECLARATION relating to the declaration aade upon accession 
by India 
Received on: 

15 August 1980 
Federal Republic of Germany 

Registered ex officio on 15 August 1980. 

No. 14583. Convention on Uetlands of International 
Iaportance especially as waterfowl Habitat. Done at Ramsar 
on 2 February 1971 

ACCESSION 
Instrument deposited with the Director-General of the 

United Nations Educational, scientific and Cultural 
organization on: 
23 Bay 1980 
Netherlands 
(with effect froa 23 September 1980.) 

Certified stateaent was registered by the Onited Nations 
Educational. Scientific and Cultural Organization on 
18 August 1980. 

No 14531. Pacte international relatif aux droits 
économiques, sociaux et culturels. Ouvert â la signature ft 
New lork le 19 déceabre 1966 

DECLARATION relative I la déclaration formulée lors de son 
adhésion par l'Inde 
Reçue le ; 

15 aottt 1980 
Républigue fédérale d'Allemagne 

Enregistré d'office le 15 aottt 1980. 

No 14583. Convention relative aux zones humides 
d'importance internationale particulièrement comme habitats 
de la sauvagine. Faite 3 Raasar le 2 février 1971 

ADHESION 
Instrument déposé auprès du Directeur Jênérai de 

l'Organisation des Nations Onles pour l'éam«ation. la science 
?t ta c^tlf? »e ; 
23 mai 1980 
Pays-Bas 
(Avec effet au 23 septembre 1980.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation des Nations Onles pour l'éducation, la science 
et la culture le 18 aottt 1980. 

No. 18232. Vienna Convention on the law of treaties. Done 
at Tienna on 23 Hay 1969 

ACCESSION 

25 August 1980 
Haiti 
(Vith effect froa 24 septeaber 1980.) 

Registered ex officio on 25 August 1980. 

No 18232. Convention de Tienne sur le droit 
Fait è Vienne le 23 ami 1969 

des traités. 

25 aottt 19 80 
Baïti 
(Avec effet au 2a septembre 1980.) 

Enregistré d'office le 25 aottt 1980. 
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•o. 4. Convention on the privileges and inanities of the 
United Nations, adopted toy tbe General Assembly of the 
United Votions on 13 February 1946 

ACCESSION 

InffUmpt °a; 
26 August 1980 
Seychelles 
(Bith effect fron 26 August 1980.) 

« officio on 26 August 1980. 

Ro. 7310. Vienna Convention on Diplomatic Relations. Done 
at Tienna on 18 April 1961 

ACCESSION 

i B f f W M * qeresjtqd QB; 
26 August I960 
Viet Nan 
(Nith effect froa 25 Septeaber 1980. Nith declarations.) 

-«eaistered ex officio on 26 Angust 1980. 

•o 4. Convention sur les privilèges et inanités des 
Nations Unies. Approuvée par l'Assemblée générale des 
Nations Unies le 13 février 1946 

ADBBSION 
Instrument déposé le : 

26 aoSt 1980 
Seychelles 
(Avec effet au 26 aottt 1980.) 

Enregistré d'office le 26 aottt 1980. 

No 7310. Convention de vienne sur les relations 
diplonatigues. Faite S Tienne le 18 avril 1961 

ADHESION 
Instrument déposé le ; 

26 aottt 1980 
Viet Nam 
(Avec effet au 25 septembre 1980. Avec déclarations.) 

Enregistra d'office le 26 aottt 1980. 

No. 17119. Convention on the prohibition of military or any 
other hostile use of environmental modification techniques. 
Opened for signature at Geneva on 18 flay 1977 

No 17119. convention sur l'interdiction d'utiliser des 
techniques de modification de l'enrironneaent ft des tins 
nilitaires ou toutes autres fins hostiles - ouverte 1 la 
signature ft Genève le 18 mal 1977 

26 August 1980 
Viet Nam 
(Nith effect froa 26 August 1980.) 

legist»red ex officio on 26 August 1980. 

ADBBSION 
Instrument déposé le ; 

26 aottt 1980 
Viet Ban 
(Avec effet au 26 aottt 1980.) 

Enregistré d'office le 26 aottt 1980. 

No. 10921. International Bealth Regulations. Adopted by 
the Tventy-Second Norld Bealth Assembly at Bostoa on 25 
July 1969 

APPLICATION of the above-aentioned Regulations, as amended by 
the Additional Regulations of 23 Ray 1973 
The Regulations, as amended by the Additional Regulations 

of 23 Hay 1973, came into force on the date indicated in 
respect of the following State, which had notified neither 
rejection not reservations within the delay of three mouths 
from the date (12 Ray I960) on which it becaae a aeaber of 
the Organization: 
12 August 1980 
San Barino 
Certified statement was registered bv the Rorld Health 

organization on 28 August 1980. 

No 10921. Règlement sanitaire international. Adopté par la 
Vingt-Deuxième Assemblée mondiale de la santé ft Boston le 
25 juillet 1969 

APPLICATION du Règlement susmentionné, tel qn'nmendé par le 
Règlement ndditionnel du 23 mai 1973 
Le Règlement, tel qu'amendé par le Règlement additionnel as 

23 mai 1973, est entré en vigueur 1 la date suivante 1 
l'égard de l'Etat ci-après gui n'avait tait connaître ni 
refus ni réserves dans le délai de trois aois 1 compter de la 
date (12 mal 1980) ft laquelle il est devenu membre de 
l'Organisation : 
12 aottt 1980 
Saint-flarin 
La déclaration certifiée a été enregistrée par 

t ' P n W l m m IQgjlrte <1? 1» ga»*£ t? i<A\ 

APPLICATIOH of the above-aentioned Regulations, as amended by 
the Additional Regulations of 23 Ray 1973 
The Regulatioas, as amended by the Additional Regulations 

of 23 Bay 1973, cane into force on the data indicated in 
respect of the following State, «hick had notified neither 
rejection nor reservations within the delay of three nonths 
froa the date (16 Ray 1980) on which it becaae a aesber of 
the Organization: 
16 August 1980 
Ziababwe 
Certified stateaent was registered bv the Rorld Health 

Organization op 28 Anoast 1980. 

APPLICATION du Règlement susmentionné, tel qu'amendé par le 
Règlenemt additionnel du 23 mai 1973 
Le Règlement, tel qu'amendé par le Règlement additioftnel du 

23 ami 1973, est entré en vigueur ft la date suivante ft 
l'égard de l'Etat ci-après gai n'avait fait connaître ni 
refus ni réserves dans le délai de trois mois ft coepter de la 
date (16 ami 1980) ft laquelle il est devenu açsbre de 
l'Organisation : 

16 aottt 1980 
Ziababme 
La déclaration certifiée a été enregistrée par 

l'Organisation mondiale de la santé le 28 aottt 1981». 
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No. 121*0. Convention on the taking of evidence abroad in 
civil or commercial natters. Opened for signature at 
The Hague on 18 Barch 1970 

lo 121*0. Convention sur 1'obta atlea das preaves I 
1'Stranger en matière civile on commerciale - Oaverte t la 
signature t La Hal* 1* 18 m a n 1979 

1DDIT On page S19, under No. 12140, insert the following entry 
rat before the-one concerning the additional declaration 

made by Sweden 
Hot 

11 Jt 
SVC 

£S1 28 Ai 

4 if 

"RATIFICATION 

Instrument deposited with the government of the 
Netherlands on: 

• ̂  3k 
2 May 1975 

Sweden 
(With effect from l.July 1975. 

Certified statement was registered by the Netherlands 
on 2 8 August 19807" ! 

EN 

With declarations . ) J 

A la page 519, sous le No 121t0, insérer l'entrée suivante 
avant celle concernant la déclaration additionnelle 
formulée par la Suède 

"RATIFICATION 

Instrument déposé auprès du Gouvernement néerlandais 
le" : 

2 mai 1975 
Suède 
(Avec effet au 1er juillet 1975. Avec déclarations. ) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par les 
Pays-Bas:ie 28 août 1980T" 

Notification received on: 
23 July 1980 

Denmark 
Certified statement vas registered by the Netherlands on 

28 August 1980. 

Notification reçue le 

23 juillet 1980 
Danemark 

le 28 aoBt 1980. 
certfrfj.?? B gt$ P M 1 » f W T t M 

No. 1*0*9. International Convention relating to 
intervention on the high seas in cases of oil pollution 
casualties. Concluded at Brussels on 29 November 1969 

No 1*0*9. Convention internationale sur l'intervention en 
haute mer en cas d'accident entraînant oa pouvant 
entraîner une pollution par les hydrocarbures. Conclue ( 
Bruxelles le 29 novembre 1969 

RATIFICATION 
Instrument deposited vith the Secretarv-Ceneral of the 

Inter-Governmental Maritime Consultative Organization ons 

17 July 1980 
Iceland 
(Kith effect froa 15 October 1980.) 

certified statement was registered by the 
^nter-Governmental Maritime consultative Organization on 
28 August 1980. 

•ATIPICATION 
Instrument déposé auprès du Secretaire « h t m de 

' ^ ' " ' P T ^ intergouvemementale conawltatir» dm la 
navigation maritime le ; 

17 juillet 1980 
Islande 
(Avec effet au 15 octobre 1980.) 

tf "fTlffr'tlon certifiée a été «DrMiatra» par 
l'Organisation intergouvememental? rffipultatire de la 
navigation aaritlae le 28 aoBt 1980. 

Ro. 1*097. International convention on Civil Liability for 
Oil Pollution Damage. Concluded at Brussels on 29 November 
1969 

No 1*097. Convention internationale sur la responsabilité 
civile pour les donmages dms A la pollution par les 
hydrocarbures. Conclue â Bruxelles le 29 novembre 1969 

RATIFICATION 

Instrument deposited with the Secretary-General of the 
Inter-Governmental Maritime Consultative Organization on: 

17 July 1980 
Iceland 
(with effect froa 15 October 1980.) 

Certified statement was registered by the 
Inter-Governmental Maritime Consultative Organization on 28 
August 1980. 

RATIFICATION 

Instrument déposé auprès du Secrétaire général Je 
l'Organisation intergouvemementale consultative de la 
navigation maritime le ; 

17 juillet 1980 
Islande 
(Avec effet au 15 octobre 1980.) 

1.» déclaration certifiée n été enregistrée par 
l'Organisation intergouvemementale consultative de la 
navigat^-yç maritime le 28 aont 1980 -

No. 1*120. Convention relating to civil liability in the 
field of maritime carriage of nuclear material. Concluded 
at Brussels on 17 Deceaber 1971 

RATIFICATION 
Instrument deposited with the Secretary-General of the 

Inter-Governmental Haritime consultative Organization on: 

21 July 1980 
Italy 
(With effect froa 19 October 1980. Nith a stateaent.) 

certified statement was registered by the 
Inter-Governmental Haritime Consultative Organization on 
28 August 1980. 

No 1*120. Convention relative I la responsabilité civile 
dans le domaine du transport nnrxtine de matières 
nucléaires. Conclue A Bruxelles le 17 déceabre 1971 

SATIFICAIIOI 

Instrument déposé auprès du Secrétaire général Je 
i '"riflf-ation interoonvernementale consultative Je la 
navigation maritime le : 
21 juillet 1980 
Italie 
(Avec effet au 19 octobre 1980. Avec déclaration.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation intergouvernementale consultative Je la 
navigation maritime le 28 aoBt 1980. 
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Ko. 17948. Convention on the international Maritime 
Satellite Organization (IMl 1RSAT). Done at London on 3 
September 1976 

•o 17948. Convention portant création de l'Organisation 
internationale de télécommunications narxtines par 
satellites (INBARSAT). Faite tt Londres le 3 septembre 1976 

RATIFICATION RATIFICATION 
Instrument deposited vith th^ Secretary-General of the 

Inter-Gonve^naental Haritine Consoltative Organization on: 

21 JQly 1980 
Irag 
(«ith effect from 21 July 1980.) 

Certified statement vas registered by the 
Inter-Governmental Maritime Consultative Organization on 
28 August 1980. 

Instrument déposé auprès du Secrétaire général.de 
l'Organisation lntergouyeynementale çpçsp^tfttfve de 
navigatigp naritine le : 
21 juillet 1980 
Irag 
(Avec effet au 21 juillet 1980.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation intergouvernementff» n̂sufr-tatfrve de la 
navigation mayiti^e le 28 aottt I960. 

Ho. 17146. International Convention on the establishment of 
an international fund for conpensation for oil pollution 
damage. Signed at Brussels on 18 December 1971 

Ro 17146. convention internationale portant création d'un 
foods international d'iudeanisation pour les ttomages dus à 
la pollution par les hydrocarbures. Signée A Bruxelles le 
18 déceebre 1971 

Instrument deposited vith the SecretarvTGeneral of the 
Inter-Governmental Baritime Consultative Organization on: 

17 July 1980 
Iceland 
(«ith effect from 15 October 1980.) 

Çertified statement vas registered bv the 
Intçr-Governmentai Haritime Consultative Organization on 
28 August 1980. 

No. 18961. International Convention for the Safety of Life 
at Sea. Signed at London on 1 November 1974 

ADHESION 
Instrument déposé auprès du Secrétaire.général de 

l'Organisation intergouvemementale consultative de la 
navigation papitime le ; 
17 juillet 1980 
Islande 
(Avec effet au 15 octobre 1980.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation intergouvemementale consultative de la 
navigatigp faritime le 28 aottt 1980. 

No 18961. Convention internationale pour la sauvegarde de 
la vie huaaine en ner. Conclue â Londres le 1er novemDre 
1974 

Instrument deposited vith the Secretary-General of the 
Intçr-Governmental Maritime Consultative organization on: 

11 June 1980 
Italy 
(Nith effect from 11 September 1980.) 

Certified statement was registered bv the 
jnter-Governmental Haritime Consultative organization on 
E8 August 19p0. 

Instrument déposé auprès du Secrétaire général de 
l'Organisation intergouvemementale cgpsultatlve de la 
navigation maritime le : 
11 juin 1980 
Italie 
(Avec effet au 11 septembre 1980.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'prganisation intergouvemementale consultative de la 
navigation maritime le 28.apttt 1980. 

'No. 9Î33. Agreement establ 
Opened for sipna 

AMENDMENT to article 5, sect 

Adopted by the Plenipotent 
Community at their eiphteent 

Authentic text of the amende 
Registered ex officio on 30 

"No 9733. 

- mJi-e xMf 
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CORRIGENDA AND ADDENDA TO 
STATEMENTS OF TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS 

REGISTERED OR FILED AND RECORDED 
WITH THE SECRETARIAT 

RECTIFICATIFS ET ADDITIFS CONCERNANT 
DES RELEVES DES TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX 

ENREGISTRES OU CLASSES ET INSCRITS 
AU REPERTOIRE AU SECRETARIAT 

SEPTEMBER 1978 
(ST/LEG/SER.A/379) I ~J 

SEPTEMBRE 1978 
(ST/LEG/SER.A/379) 

On page 580, under No. 169tl, correct the last line of the 
paragraph concerning the entry into force to read "with 
article 11" instead of "with article 10". 

la page 580, sous le No 16941, rectifier la dernière 
ligne du paragraphe concernant l'entrée en vigueur pour 
qu'elle se lise "conformément à l'article 11" au lieu de 
"conformément à 1'article 10". 

On page 6 m , under No. 17088 in the French entry only, g'j 
correct the date of signature of the Agreement to read X 
"18 et 19 septembre 1978" instead of "18 et 19 septembre 
1977". 

« A 
On page 627, under No. 14152, correct the third paragraph 

to read "Instrument of accession to the amending Protocol 
of 1972 deposited on" instead of "Instrument of ^ 
ratification of the amending Protocol of 1972 deposited 

On page 633, under No. 609, insert after the date of effect, 
the following: "With a declaration recognizing that 
Djibouti continues to be bound, by the obligations arising 
from the above-mentioned Convention which had previously 
been made applicable to the territory of Djibouti". 

la page 614, sous le No 17088 dans l'entrée en français 
seulement, rectifier la date de signature de l'accord 
pour qu'elle se lise "18 et 19 septembre 1978" au lieu 
de "18 et 19 septembre 1977". 

la page 627, sous le No 14152, rectifier le troisième 
paragraphe pour qu'il se lise "Instrument d'adhésion au 
Protocole d'amendement de 1972 déposé le" au lieu de 
"Instrument de ratification du Protocole d'amendement de 
1972 déposé le". 

la page 633, sous le No 609, insérer après la date 
d1 effet ce qui suit î "Avec déclaration reconnaissant que 
Djibouti continue à être lié par les obligations décou-
lant de la Convention susmentionnée, laquelle avait 
précédemment été déclarée applicable au territoire de 
Dj ibouti". 
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CUMULATIVE INDEX 
TO THE 

STATEMENTS OF TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS 
REGISTERED OR FILED AND RECORDED 

WITH THE SECRETARIAT 

The alphabetical index published at the end of each monthly statement covers, according to subject matter and parties, 
the treaties end subsequent actions thereto that appear in the statement. Starting itith the year 197S, the index incorporates 

on at annual basis the references given in the previous statements for the same year. Numerical references are to 
the pages in the statement concerned. 

INDEX CUMULATIF 
DES 

RELEVES DES TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX 
ENREGISTRES OU CLASSES ET INSCRITS AU REPERTOIRE 

AU SECRETARIAT 

L'index alphabétique â la fin de chaque relevé mensuel couvre, par sujet et par partie, les traités et faits 
ultérieure qui font l'objet du relevé. A conpter de l'année 197S, cet index récapitule aussi sur une base annuelle les 

références données dans les relevés précédemment publiés pour l'année en cours. Les références numériques 
renvoient eux pages, du relevé correspondant. 



IIDEA ( l l t u s u i 

ACCIDEIYS J0IE:359, 365, 376-377: J0Lt:450; AUG:515; 

I H I I I s m t l O l API: 187; M l : 2 8 5 ; 

AEIOIADTICS BARS 139; 

AFGHANISTAN 8ABs119; APR:1b7, 2 » ; 

AFRICA API:172; 811:282; AOG:494-495, 507, 510; 

AFRICA! DtTELOPBMT BAIK JAB 16; A0GJ494-4S5; 

AFRICA! DEVELOPRENT FORD ADO:494, 507, 510; 

AFB1CAI GROORDROT CODICIL JAIt2; 

AFRICAI REIISORANCB CORPORATION A0G:49», 510; 

AGRICOLTORAL COBBODITIES JAR:12; APR:191, «93, 227-228; Bkl l287r29« . 293-29», 321, 323-32*: JUN£:361; JUL!-.447; 

AGRICOLÎDRE JAR: 12, 16; FEB:** , « 7 ; B A R l l l l ; l l l l l l t , 169-170, 174, 184, 187, 191, 193-196, 199-200, 203-20*. 210, 227-230; 
8AI:266 , 268, 270, 287-291, 293-29», 305, 319, 321, 323-324; JUBE:361, 372, 376, 380; J0LI : *21 , « « 7 , «55; »UG:498. 513-51*; 

AIRCRAFT JAN:1; 811:295, 320, 322; JULT:*29-*30, » *3 -444; 

AIICRAFT—SOPEESOIIC RAT:295; 

AI1CIAFT—UILANPOL SEI10RE J H U : 4 4 3 - 4 4 » ; 

ALBARIA APR:215; 

ALGERIA FEB:51; API-.215; RAI:27*. 278, 281; JUIN:Jb5; ABG:495| 

ABATEOR RADIO OPERATORS FEB:«6; APti:180, 185; 

ABATEOR RADIO STATIOIS A0G:509; 

AIGOLA FEB:*0; APR:235; RAT:281; 

AURAL HEALTH J0IE:370; AOG:509; 

AIIBALS J0NE1370; A()G:509; 

AITIGOA APR:231; JOLI : «27, 429-430, «32 , « 3 * ; 

APARTHEID JAI :18; FEB:80; IAI :128; JO!I :370; 

ARBITRAL AIARDS J0NE:382; 

ARBITRATIOR J0IE:3S2; 

ARGEITIIA JAI :3 , 20-23; PEB:4»-46, 51; BAR: 102; I M t l M , 2 » ; 8AI :281, 299, 318; JUIE:362, 368; J0L1:«28, 432-435, * « b - * « 7 ; 

ARTISTIC NOIKS FEB:53, 77-80; API :18» ; 

ASIA JD»E:370; A00:509; 

ASIA AID PACIFIC BAR: 127, 131; ADG: »M; 

ASIA! DETELOPBEIT BAIK JAH2 , 1 » -15 ; 

ASSISTANCE FEBS43, * 5 - * 6 , « 8 -49 , 61, 69; RAA:102, 109-123, 138-139; API:166-I67, 170, 175, 1«1, 183, 1B5. 187, 198, 204, 207, 210, 
213; BAT:277—278, 283, 286-287, 319; J0IKI357, 360-3*2, 369-378, 383; JULIS420; 

ASSISTAI»—ADBDIISTRATITE API : 16* ; 

ASSISAICE—ICONOBIC APR: 183, 185; aAI:287; 

ASSISTANCE—EDUCATIONAL FEB 1*5; 

ASSISTANCE—FINANCIAL J M : 1 ; PCBS41; BAR: 109-123, 139; APR: 166-167, 169-17»; JUIE:357, 369; 

ASSISTANCE—LEGAL BAR: 101; APR: 182, 190, 192; JDNC365; 

ASSISTANCE—BILITARI 8A1:319; JUNR:360-361 ; 

ASSISTANCE—OPBRATIONAL RAR:138; JNNE:383; 

ASSISTANCE—T8CMICAL F «B : *5 , « 8 - 49 , 61, 69; AP I t l S I , 18», 198, 2(14, 207, 210, 213; HAX:277; JUIB:J57, 370; ' 

ASSOCIATION—FREE DON OF J0NE:375, 378-379; 

ASTRONA0TS JOLT:4*2; 

ATA CAEIET FEB:S6; 

ATLANTIC OCEAN JULt : « «7 ; 

ATBOSPBEIE 8AIS292; 

AUSTRALIA JAN: 1 -3 , 14; PEB:42, 74 , 76, 79; A»Rl180-lB1, 21» , 228; 8*1(481, 301, 318; JONE:364; JUL1I420, «28, <34, «37, 452; 
AOGsSII; 

AOSTRIA JA I :3 ; PEB:51-52, 72, 74; BAR:12»; API:163-164, 214-215, 233; IAT:281, 310, 312, 318; J0IE:372-373; JULT:417, «20-421, 
427-428, «30-435, 4»3; A0G:«96, 512; 
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IRDEI (FHAHCAIS) 

ABONNEBENTS JAN: 23; Ftf:67; BARS:135; JUIL:461; 
ACCIDENTS JOIN : 359, 365, 376-377; JUIL:450; AO0T:515; 
ACCOBDS DB SIEGE-ORGANISATIOR DES BATIONS UNIES AfB:230; AOOT:495; 
ACIER BAI:266; 
ACTES IBSTKUBENTAIBBS FET:57; JOIN:365; JUIL:439; 
ADRIBISTBATIOB A»B:187; BAI:285; 
AERONAUTIQUE BARS:139; 
AERORBFS JAR:1; BAI:295, 320, 322; JUIL:429-430, «43-494; 
AERONEFS—CAPTURE ILLICITE JUIL:443-445; 
AERONEFS—SUPERSOHIQOES BAI:295; 
AFGHANISTAN RARS:119; AVR:167, 215; 
AFRIQUE AVH:172; BAI:2S2; AOOT:494-495, 507, 510; 
AFRIQUE DE L*0U1ST ATB:172; 
AFRIQUE DU SUD FET:77; BAES:107; ATS:21S; BAI:314; J0IN:3b8; J0IL:42B, 433-435; 
AGE BIBIRUH BAI:30B; JUIL:451; AOUT:516; 
AGENCE INTEBBATIONALB DE L'ENERGIE ATOBIQUE RARS:102-103, 12b; JUlL:418-4 19; 
AGERCE SPATIALE EUROPBEBNE BARS:125; 
AGRICOLES—PRODUITS JAN:12; AfR:191, 193, 227-228; BAI:287-291, 293-295, 321, 323-324; JU1N:361; JUIL:447; 
AGRICULTURE JAR:12, 16; FE»:44, 47; BAKS:111; A»K:166. 169-170, 174, 184, 187, 191, 193-196, 199-200, 203-204, 210, 227-230; 

BAI:266, 268, 270, 287-291, 293-295, 305, 319, 321, 323-324; JOIN:361, 372, 376, 380; JU1L:421, 447, 45S; AOUI:498, 513-514; 
ALBANIE AVR:215; 
ALGERIE FE»:51; ATB:215; BAI:274, 278, 281; J0IB:365; AOOT:495; 
ALIBERTAIBES—OBLIGATIONS JAR:18; 
ALIRERTATIOR FBF:69; A»»:17b; BAI:284, 288, 304; A0Ut:507; 
ALL Eft IGNE, REPUBLIQUE FEDERALE D* JAN:2, 14; FEt:41-42, 44-45, 51-52, 72-73, 77, 81; BARS3:109-124, 12b, 139; A»H: 164-175, 182-183, 

220, 235; RAI:278, 281-282, 286, 288, 3U2, 304, 310, 312-314, 318, 323; JUIR:362, 366, 3b8; J0IL:418, 425, 429, 432, 435, 438, 
452, 454; AOUTS494 , 506 , 511. 517; 

ABERigUE LATINE RARS:105; AO0T:508; 
AilITIE ATB:163; BAI:283; JUIN:358; AO0T:504; 
ANCIENS COBBATTANTS ATB:186; 
ANGOLA FEF;40; ATB:235; BAI:281; 
ARIBAUX JU1N:370; AOUT:509; 
ARIBAUX—SANTE JOIN:370; AOOTS509; 
ANTIGUA ATR:231; J01L:427, 429-430, 432, 434; 
ARtILLES NBEBLARDAISES FET:52, 74, 77; JUIR:368; 
APARTHEID JAH:18; FE»:80; BARS:128; JUIB:370; 
APPELLATIONS D'OBIGIRE JOIN:359; 
ARABIE SAOUDITE A(B:187, 215; BAI:31tt; 
ARACHIDE JAR:2; 
ARBITRAGE JUIH:382; 
ARBITRALES—SENTENCES JUIN:3B2; 
ARBORICULTURE AM:209; 
ARGENTINE JAN :3 , 20-23; FST:45-4b, 51; BARS:102; A!R:164, 215; BAI:2d1, 299, 318; JUIN:362, 36U; JUIL:428 , 432-435, 446-447; 
ARSES BACTERIOLOGIQUES JUIL:445-446; 
ARB ES RUCLEAIRES BARS :102-103, 125; JUIL:442-443; 
ARTISANAT RABS:122; HAI:276; 
ASIE JUIR:370; A0UT:509; 
ASIE ET PACIFIQUE BASS: 127, 131; AOOT:5W; 
ASSISTABCE FET:43, 45-46, 48-49, 61, 69; BABS:102, 109-123, 138/-139; A»B:166-167, 170, 175, 181, 183, 185, 187, 198 , 204 , 207, 

210, 213; BAI:277-278, 283, 286-287, 319; JUIH:357, 360-362, 369-370, 383; J0IL:420; 
525 



IHDEI (H6LISB) 
AVIATION JAN:26; F EU: SO; flAR:M5, 107-«(8; APR:192, 197. 213. 223; II»»: 273. 201. 29*, 302-30»; JULI:***-**S; 

BAHAnAS PEB:77; APR:235; BAT:309; J0Nk:368; 
BAHEAIH APR:235; «AT:201; 
BALANCE or PAIRERTS JUNE:3bO; 
BALLOOIS APR:191; 
BANGLADESH FEB:*8, 69, 71; BAB:119; APR:1t>t>, 193, 2IM-205, 22b, 235; BAI:272, 279, 28b, 301-302, 30b. 318; JULI:*«3; AUG:«9b, SU* 

BANKING BA8:107, 120, 123; APR:187, 211, 21b; BAI:270; A0G:*99; 
BARBADOS JAR:3, IS; APB:215; BAI:281, 318; AUG:*93, 502; 
SELGIUB JAI :2-3; PEB:*3-««, 51-S2, bl, 72, 76; BAB:10S-Mb, 137-138; APK:215; HAÏ:277, 281, 318; JU»fc:JS7, 3b8, 370; JULI:«49, 

«32, «35, «05; A0G:*9«; 
BELGO-LUXEBBOUBG ECUBOBIC URIOB PEB:««; 
BELIZE JAN:7; JUL1:«29, «33; 
BENELUX COURT OP JUSTICE BAR:137; 
BERELUX ECOHOnie UHIOR BAR:105, 137-138; 
BENIN PEJ> :«3, 79; BAR: 123, 127; APk:202, 215; BAl:282-283, 318; JULli«S1; AUIi:«95; 
BEHZEHE BAI:307; 
BERLIN (NEST) FBU:51, 77; JUBS:3b8; JULI:«32; 
BERHUDA nAk : 137 ; JUL1:«27, «29-430, «32, «3«, «b2; 
BIOLOGt JON 1:372; 
BOLIVIA BAR:122; APk:171, 215; BAI:27S, 28», 32«; JOLT:«37; 
BOTSWANA JAN:8; BAh:111-112, 139; APR:171-172, 202, 212, 223, 235; BAI:282; 
BBAZIL JAN:1; FE£:«*-*S, 51-52, 55, 73, 79; BAR: 108, 138-139; APR: 163, 17», 191, 2W8, *»5; HA 1:275, .181-282, 313, 315, 31<>; 

JUNE:3S7, 3b2, 3b8-3b9, 381; JULI:*26-*27, «30, *32-«J3; AUG:*94, «99-500, 505-506; 
BRIDGES BAR:11*; APk:169; JUNE:366; 
BRITISH C0LUBB1A APh:189; 
BRITISH VlkUIN ISLANDS JULI:«27, «29-«30, «32, «3«; 
BROADCASTING BAR:119; APR:183, 223-22*; 
BRUNEI JULI:«27, «29-«30, «32, «3«; 
BULGARIA FU:79; BAR:lui, 127-128, 1«0; APR1215; BAI:2BI, 30H-308; JUNE:357-358; JULI:«28, «33; 
BURBA JA»:2«; HAk:120, 129. 132-13«; APk:208. 215; BAIS318; 
•URUNDI BAR :120; APk:210, 215; BAI:318t JULI:*19; AUGI«95; 
BIEUikOSSIAk SOVIET SOCIALIST REPUBLIC APR:21S; 

CANADA JAN:2-3. 1«; PkB:51; BAR:108, 139; APRS 189. 221, 22Jr22«, 235; RAI:28l. 292, 318; JuNS:3b8; JULI:«27, 429-«JU, *32-*J5; 
AUG:*9«; 

CABALS RAR:11«; 
CAPE VERDE BAk:1U5, 116; APR:218, 235; BAIS289, 303; JUBB:3b8; JULI:«23; 
CAPE VERDI ISLANDS BAT:282; 
CARCIROGERIC SUbSTANCES AUG:51b; 
CARGO HANDLING (PORTS) JUNE:3bO; A0G:S16; 
CARTOGRAPHY RAI:287; 
CASH-OB-DBLIVERl JARS22; PKBSbb; RAB:13«; JULt:4bO; 
CAIRAN ISLANDS JULI:«27, 429-430, «32, «3«; 

CEMENT APR:168; BAÎ:287; 
CEBTRAL AFRICAN REPUBLIC JAB:3; PBBsSI, 73, 79; APR:203, 215; BAI:2B^, 318; AUG:«95; 
CHAD PIB:51, 73; APR:215; HAt:289, 318; AUG:«9S; 
CHARTER (UNITED NATXORS) JAR:2; AUG:S04; 

CHARTERS-CONSTITUTIONS—STATUTES JAN:b, 2», 2b; FEB:71; BARI127; APR:218; BAI:298, 303; JOIbi:J7U; JULX:««0, «52; AUG:504, 520; 
CRERICAL PRODUCTS APR:166, 20b; 
CHEQUE ACCOUHTS (POSTAL) JAN:22; FEB:6b; BAR:13*; JULI:«60; 
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IB DEI (FRANÇAIS) 
ASSISTANCE ADBINISTRATITE ATS: 16<l ; 
ASSISTANCE ECOBOBIQUE 1TB:183, IBS; BAI:287; 
ASSISTANCE EDUCATIVE FKT:45; 
ASSISTANCE FINANCIERE JAN:1; FET:41; HARS:109-123, 139; ATB: lbb-H>7, .169-170; JOIN:357, 369; 
ASSISTANCE JORIDIQUE BARS: 101; ATB: 182, 190, 192; JOIl:365; 
ASSISTANCE BILITAIBE BAI:319; , JOIN :360-361; 
ASSISTANCE BUTUELLE BARS:115; ATB:190, 192; MAI:286, 294, 319; JOIN:362; 
ASSISTANCE OPEBATIONNELLE BABS:138; JUIN:383; 
ASSISTANCE TECHNIQUE FET:45, 48-49, 61, 69; ATB:181, IBS, 198, 204, 207, 210, 213; 8AI:277; JUIN:357, 370; 
ASSOCIATION INTERBATIONALE DE DETgLOPPEHEBT ATB: 193-199 , 201-210; BAI:268 , 270-272, 275-277; AOUT:497 , 499, 502-603; 
ASSOCIATION INTERNATIONALE POOR LA PROHOTION DO THE BAI:284; 
ASSOCIATION—LIBERTE D* JDIN:375, 378-379; 
ASSURANCE ATB:1B9-191, 230; 
ASSDSABCE HALADIE AOUT:515; 
ASSUBABCE—ACCIDENT JUIB:359; 
ASSURANCE—CBOHAGE ATB:214; JDIN:359; JUIL:425; AODT:496; 
ASSUBANCE—INTESTISSEHENTS A L'ETRANGER ATB:164; 
ASSUBABCE—TRAVAILLEURS AOUT:513-514; 
ASTBOBAUTES JDIL:442; 
ATA (CARNET) FET:56; 
ATLANTIQUE (OCEAN) J0IL:4«7; 
ATHOSPHEBE BAI:292; 
AUSTRALIE JAB:1-3, 14; FET:42, 74, 76, 79; ATK:180-181, 215, 220; BAI:281, 301, 31B; JOIN:364; J0IL:420. 428, 434, 437, 452; 

AOUT:511; 
AOTRICHB JAN : 3; FET:51-52, 72, 74; BABS:128; ATR:163-164, 214-215, 233; BAI:281, 310, 312, 318; J0IB:372-373; JUIL:417, 420-421, 

427-428, 430-435, 453; A0UT:496, 512; 
AVIATION JAN:26; FET:50; BARS:105, 107-108; AT1:192, 197, 213, 223; 8AI:273, 281, 294, 302-304; J0IL:444-445; 

BAHABAS FET:77; ATR:235; HAI:309; J0IN:368; 
BABREIN ATR:235; BAI:281; 
BALANCE DES PAIBHEBTS JUIB:360; 
BALLONS ATB:191; 
BANGLADESH PET:48, 69, 71; BARS:119; ATR:166, 193, 204-205, 225, 235; 8AI:272, 279, 288, 301-302, 308, 318; JUIL:443; A0UT:496, 

504; 
BASQUE AFRICAIBE DE DETELOPPEBENT JAN:6; AOUT:494-495; 
BANQUE ASIATIQUE DE DETELOPPEBENT JAN:2, 14-15; 
BANQUE INTERNATIONALE POUB LA RECONSTRUCTION ET LE DETEL0PPE8EIT JAN:11; ATE:194-200, 202-203, 206-209, 211-212, 216-217, 237; 

BAl:265-271, 273-277, 297; A0UT:497-503; 
BANQOES BARS:107, 120, 123; ATB:187, 211, 216; BAI:270; A0UT:499; 
BABBADE JAN:3, 15; ATR:215; HAI:281, 318; AOUT:493, 502; 
BABRAGES HABS:114, 122; A0UT:493; 
BELGIQUE JAN:2-3; FET:43-44 , 51-52 , 61, 72, 76; HABS:W5-106, 137-138; ATB:215; BAI:277 , 281, 318; J0IN:357 , 368, 370; JUIL:429, 

432, 435, 445; A00T:494; 
BELIZE JAN:7; JUIL:429, 433; 
BENELUX (ONION ECONOHIQUB) HABS:105, 137-138: 
BENIN FET:43, 79; BARS:123. 127; ATR:202, 215; BAI:282-283, 318; JUIL:451; AOOT:495; 
BENIENE HAI:307; 
BERLIB (OUEST) FET:51, 77; JUII:368; JUIL:432; 
BERBUDES BARS:137; JUIL:427, 429-430, 432, 434, 462; 
BIENS HAI:267, 270; 
BIOLOGIE JUIN:372; 
BIRBABIE JAB:24; BARS:120, 129, 132-134; AVR:208, 215; BAI:318; 
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1NDBI (EIGLISB) 
CHEQUES FEB:8 
CHILDREN-HINOBS-TOUTH APE:187, 230; BAI:304-3U7; JUNB:375-376; AUG:512-S14; 
CHILE JAN :6; FEB:45, 79; HAR:135, 139; APB:215; BAI:281, 318; JUNE:368; JULI:426, 430, 432, 434, 453; 
CHINA JA»:5, 10, 16; FEB:44, 51; APB:167, 187, 193, 215; HAI:281, 291, 3O0, 302, 320; J0BE:358, 368; AUG:496; 
CIVIL DEFENCE APS:181; 

CIVIL LAN PEB:55; HAB:101; HAI:318; JOLI:439; AOG:519; 
CIVIL BATTERS FKB:57; BAB:136; J0NE:365, 373; JULI:439; 
CIVIL PROCEDURE FEB:55; BAI:318; JDLI:439; AUG:519; 
CIVIL REGISTRATIOH JUNE:373; 
CIVIL BIGHTS BAB :130; J0NE:371; JDLI:448; AUG:511; 
CLAIHS-DEBTS JAN:7; J0NE:360, 373; 
COAL APB : 181; JUNE:358; JULI:42b; AUG:50b; 
COCOA FEB:58; 
COFFEE »UG:497; 
COLLECTION (OF BILLS) JAN:22; FEB:66-67; BAB:134; JULT:460-461; 
COLLECTIVE BARGAINING HAX:307; JUNE:379; 
COLLISIONS (NAVIGATION) «11:300-301; JULI:452-453; 
COLOBBIA JAN:2; BAB:128; APR:191, 197, 215, 220; HAT:281, 290 , 324; JULI:422, 448; AUG:50a<; 

COMMERCIAL HATTLRS JA»:7; FEB:Sb, 57; APE:186, 192; BAI:281, 285, 291, 318; JDNE:362; JULI:422-423, 439; AUG:519; 
COHBISSION OF EUBOPEAN COBBUNITIES FEB:5«; 
COMMODITIES JAN : 12; FkB:55-56, 58; BAR:116, 136; APR:175. 18&-186, 191, 193, 220, 225-228; SAI:287-291, 293-295, 321, 323-324; 

JDNE:360-361, 374; JULI:439, 447; 

COHBUNICATIONS APK:182, 189, 214; HAI:323, 325; 
COBOROS APB:235; 
COMPENSATION JULI:453; AUG:520; 
CONFERENCES—M EBTINGS JAN : 2, 4; FEB:41; APB:176; BAI:277; JUNB:358, 3b4; JULI:417; AUG:504; 
CONGO FEB:51, 73, 79-80; APB:215; MAI:282, 318; AUG:495; 
CONSTRUCTION BAB:109, 122; APR:176, 192; JUNE:366; 
CONSULAR BATTERS JAN:17; PEB:58-59; APB:236; JUNE:365; JULI:437-438, 441; 
CONTAINERS BAI:301; JULI:453; 
COOKS FEB:68; 
COOKS (SHIPS) FEB :68; 
COOPERATION JAN : 1, 4-6, 8-11, 18, 25; FEB:39-4U, 43-46, 49, 51, 57, 73-75; BAR:104-106, 1tt9-124, 127, 136, 139; APR:163-176, 

182-183, 187-189, 191-193, 213-214, 219-220, 224, 238; MAI:265 , 278 , 281-285. 296 , 299, "319-320, 322-323; JUNE:357-358, 363, 
366-367, 369, 372, 374; JULI:417, 421-426, 440, 447, 452; AUG:504-506, 508, 519; 

COOPERATION AGRICULTURAL JULI:421; 
COOPERATION—COMMERCIAL JULI:422; 
COOPERATION—CULTURAL JAN:6; FEB:39-40, 46, 51; BAB:104, 113-114; APB:164, 214, 238; BAH281, 283, 285, 319; JUNE:366; JULI:421, 

423-425, 447; AOG:505; 
COOPERATION—ECONOHIC JAN :10; FEB:39, 44, 51; HAH:109, 111, 115; APB:165; 011:281, 284-2B5; JUNE:366; JOLI:421-422, 425-426; 

AUG:504 ; 
COOPERATION—EDUCATIONAL JAN:6; FEB:51; HAI:283; 

COOPERATION—FINANCIAL HAB:109-111, 115, 117-124; APR:165-175, 220; JUNE:366; 
COOPERATION—INDUSTRIAL FEB:39, 44; APR:165; JULI:425; 
COOPERATION—HILITABI APR:192; 
COOPERATION—PERSONNEL FEB:43; 

COOPERATION—SCIENTIFIC JAN:6; FEB:39, 44-45, 51; HAR:105, 113; APB:165, 167, 188, 191, 2*4, 224; BAI:281, 283, 285; JUNL:3b3, 
366; JULI:421—425, 447; AUG:505-5O6; 

COOPERATION—SOCIAL HAB:104; HAI:284-285; JULI:417, 440; 
COOPERATION—TECHNICAL JAN:1, 4, 8-11; FEB:39, 43-46; BAR : 105.-106, 108-113, 115-116, 123; APR:163-165, 167, 176, 187-188, 191, 

213-214, 221-222, 224, 233, 238; HAÏ:281-282, 285; JUNE:357, 363, 366-367, 369; JULI:417, 421, 425; AUG:505-506; 
COOPERATIVES RAR:122; APR:203; 
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INDEX (FRANÇAIS) 
BOLIVIE RIBS:122; AVR:171, 215; HAI:275, 289, 324; J0IL:437; 
BOT SB 4M A JAR:8;. BARS : 111-112, 139; AVR:171-172, 202, 212, 223, 23S; BAI:2B2; 
BRBSIL JAR: 1; FEV:4«-45, 51-52, 55, 73, 79; BABS:108, 138-139; AVR:163, 174, 191, 208, 215; KAI:275, 281-282 , 313 , 315 , 318; 

JOIN:357, 362, 368-369, 381; JUIL:4 26-4 27, 430, 432-433; 10UT:494, 499-500, 505-506; 
BBEVETS FEV :51-52, 73-77; AVE: 186; 
BRUREI JUIL:4 27, 429-430, 432, 434; 
BOLSARIE FEV:79; BARS:101, 127-128, 140; AVR:215; BAI:281, 304-308; JOIN : 357-358 ; J01L:428, 433; 
BORORDI BARS : 120; AVE:210, 215; BAI:318; J0IL:419; AOOT:495; 

CACAO FEV:58; 
CADASTRE AVR:183; 
CAFE AOUT:497; 
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LOABS JAR:7-9; FEB:47-51; BAB:108, 114, 138-139; APR:MS-176, 183-184, 188. 194-200, 202-203, 206-209, 211-212, 216-217, 22tl, 225 

230; BAI:265-267, 269-271, 273-277, 283, 287-288 , 290 , 291, 323; J0BB:359-360; AUG:496-503, 512; 
LOABS—DETELOPBEBT FEB:48-49; BAB: 138; APR:212, 217, 230; 
LOAIS—GUARANTEE FEB:47; APB:191, 194-195, 197, 199, 202-203, 206 , 208-209, 211-212 , 216; BAX:266-26?, 269, 276, 297; A0G:499-S01 

503; 
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IIDEX (P11BC11S) 

ILES CAIBABES J0ILS427, «29-430, 432, 434; 

I M S 00 CIF-VIB* 011:282; 

XUS PI BOB J0IL: «32; 100T:515; 

ILES I O I I U M FETS68-69; 

ILK3 flEEOES BBIUHBIQOES J0IL:427, 429-430, 432, 434; 

XBMBt-lIFOBT J10:7; PBT:56, 71; H1BS:109-110, 115-116, 118-120; ATI : 165-166, 168, 170-171, 173, 175-182, 185-186, 204-205; 
J0IL:434-43S; 

I8P0SITI0B J1B:3, 0; PBT:39, 42-44; 01BS:106-107; 111 :165, 212, 222-223; 811:286, 294, 320; JUII:357-358, 360, 362; J0 IL : «17 , 420 

IBPOSITIOB—DOUBLE JUIL:*20; 

IBF0SITI0E--P0BT01E <111:8; FIT:39, 44; B1BS:106; 111:222-223; Bl ls320; J0I8:357-3S8, 362; J0IL:«17; 

IBPOSItlOI—BEBIT1GE B1!S:107; J0IB:360, 371; 

IBPOSITIOB—BETHO JIB: 3, 0; PET:39, «2-44; BIBS: 106; 1*0:212, 222-223; B1I:286 , 294 , 320; J0I8:357-350, 362; JDIL-.417, 420; 
IBOE J IB :2 , 14; PET:49, 77, 80; B1BS:116, 129; 1*1:175, 180, \203-204 , 215; B1I:277 , 281, 295, 318; J0IB:368, 373; J0IL:«37, 442, 

« « « ; 1001:502; 

IB0BB1IS1TI0B J0IL : «53 ; 100t:520; 

IODICIfIOBS DE PBOTEBABCE JUIB:359; 

IBOOBESIE PET:56; R1BS:121; 1TB:177, 192, 211, 215; 811:270-271, 281, 283, 300, 318, 321; J01B:366; J0IL : «36, «43; AOOT:«98-499; 

IBDDSTBIE PET:70; BIBS:122, 137; 1TB:210, 216; Bl lt265, 287, 305-306; JU18:375-376; J0IL :4 «8 ; Al»UT:5O2-504, 512-514; 

IBDOSTEIE L1ITIEBE PET:48; 811:282; JUIL: «28- «29; 

IBPIBBIEB—PEBSOBBEL J0IL:«S1; 1001:517; 

HP0BB1TI0B J018:365; 

IBPOBBITIQOE PET:45-46; 

IBOBD1TI01S lOOt:498; 

IBSTITOT IBTBBB1TI0B1L DB GESTIOB DB LI TBCBBOLOOIB J01B:372; 

IBSTITOT IBTBBB1TI0B1L DO COTOB J1B:6; 

IBSTITOT IBTEBB1TI0B1L DO COTOB (BlSBIBOtOO) J1B:6; 

IBSTITOTIOBS SPECIALISEES JAB:15; 

IBVESTISSEBEITS JAB:« ; PET:43; B1BS:110; 1TB: 164, 213; 811:300; 1001:503; 

IB1B PET:51-52; BABS:113, 127; ATB:181, 215; 811:281, 319; 

IB lg PET:44; B1BS:105; ATB:215, 230; BAI:278, 201; J0IL:451; 100TS520; 

IBL1BDE PET:51-52; B1BS:126; 1*0:215; BAI:281. 318; J0IL:429, 432. 435; 

IBBleiTIOB PET:«1. «7 -49; B1BS:114, 119. 123; 1TB:167. 170-171, 173-174, 183, 195, 200, 208; J0IB:3SB; J0IL: «20; lO0T:«93, 498, 
500-501; 

ISLABDE PB*:69, 72; B1BS:11S; ATI:164, 235; 811:281, 293, 318; J01L:«35; AO0T:519-520; 

ISBAEL PET:51-52; B1BS:13S; 1*1:192, 215, 232; 811:291, 300, 310; J0IB:368, 372, 382; J0IL : «35 , 4*5, «55, «61; 

IC1LIE JA» :3 , 6, 16 , 23, 26; PE*:51-52, 72 , 76, 79; 1*8:215; 011:310: J0IB:3S9, 369; J0IL: «18, « 2 * , «29, «32, «35. «««-«41, « « 7 ; 
AOOT:494, SOS, 519-520; 

J1BABIBIIA ABABE LIBTEBBB PB*:79; 1*E:215; BAI:281; AOOT:«9S; 

J1RAIQ0E JA8:3; BABS:103; ATB:176, 186, 215, 227; 011:274-275, 281, 310; J0IL:423-424, 435; 

J1P0B JA8:2, 14; PET:51-52, 74, 76. 79; ATB:177. 193, 215, 224; 811:293-294, 310, 318-319; J0IB:368; J0IL:427-435. 439; A0UT:49«, 
508; 

JBOBESSE SA I : 307; 

J0BD11IE PET:43, 51; B«BS:110-111, 130; 1*B:16« , 105, 202, 215; 011:273, 281, 285, 293; J0tB:361; 

JODICIAIBES—QUESTIOIS JIB: 18; 811:290, 294, 320; 

JOG BB EBTS J0IB:381; 

JOBIDIQOBS—QOESTIOBS J1B:3, 13, 19, 24; PE*:55, 57, 72, 81; BBBSllO.1, 105, 127, 129, 130; 1*1:218; BAI:300 , 303, 308, 318, 322; 
JOIB:358, 365, 370, 301-302; J0IL:423, 439, 443-444, 452 , 455 , 461; 1001:511-512, 517, 519; 

KAMPUCHEA DEMOCRATIQUE ATB:215; 

KEBTA PET:70; BABS: 107, 121; 1*8:167, 195, 215; 811:269, 277 , 281-282, 284, 318; 1001:495, 501, 503; 

KDRBIT JAB:3. 12; BABS:130; A* l :215; 811:278, 281, 303, 310; J0IBS363, 368; J0IL:444-445; 

539 



I ID IA ( IBEUSR ) 

LOXEflBOORG FEB: 51-52, 61, 72 -73 , 76, 79; U l l l H i , 12* , 1371 APE: 215; 84(1281, 3 M ; JBLIS429, « 32 , « 3 5 ; 406:515; 

B4C40 APR:22S; 

UCHIBE I1 J0EE:3S8, 362; 

BAD40ASCAR PBB: *3 , S I , 61, 73; ABB:196, 215; 84>>281, 318; 

BAIBTEIAICE OBLIOAMOIS J A I : 1 8 ; 

SALARIA AP8:188: A00:*93; 

BALARX FEB :S I , 73; 844:117-118, 138; I D L L M , 17», 215, 218, 222, 235-236 ; 841:281-282, 318; J 0 » E : 3 8 3 ; J 0 L I J » 2 0 ; 

B A L A I s l l JAR:* ; FEB: «1 ; APR: 16*, 208, 215; 841:286, 3 1 « , 318; J08L :3 »1 , 37 » ; J I U 1 M 7 ; 

BALDIVBS JAB:16; 844:127; APB:215; 841:281; 

B4LI FEB:79; B4B:11S; 4PB:173, 1 * 3 - 1 » » , 215; 841:281-282; 480:493, « > 5 , 507; 

• u n J4B:S ; FEB: «2 , 77; 4P I :215 ; 841:281, 318; J 0 U S 4 1 7 , « 2 1 ; 

B4BITIBE UTTERS J4B:1 -2 , 2 « ; FEB:SO, 67-68; 848:127; APR: 189-190, 21 « , 218, 230, 232-233; 8At :299 , 303 -30 » , 323; JDRE:370, 375 
JOLT: «22, » 2 » , «26 , « « 6 - « « 7 , « 5 5 ; 480:513, 520; 

BABRETXRG APR:196; 

BATEIIALS—EDOCATIORAL FB8:71; 

BATEARITT 4FB:187; 

BAORITABIA PEB:79; U k : 1 1 9 ; ATE: 173, 209, 215; 841 :2*1 -282, 288, 3W8-3U9, 318, 323; 4801*95; 

BABRIXIUS J 4 I : 3 ; 4PB:235; B * t : 2 8 1 , 295, 318; J 0 L l : « 2 5 ; 488 : «95 ; 

BB4T J4B:7 ; 4FB:169, 176-181; J 0 L X : « 3 3 - « 3 « ; 

REDICAL CâBE FEB:69; APR: 186, 212; 841:286 , 306-307; 400:514-615; 

BEDICIIE FEB: «9 ; B4X:320; 400:515; 

BBDITEBRAIRAH S U 4FR:232-233; 

BBK0R6 RIVER J4R:2; 

BEBCBABT B4BIBB FEB:SO; J0L I :422 -423 ; 

BBT1LL0BG1 BAB:122; 

BETEOROLOGT nAT:292, 295; 

8BXIC0 J4R:3, 5 ; FEB:79-BO; 84R:10« , 113, 128; APE: m i - 1 8 2 . 198-195, 215, « 2 3 - 2 2 * , 231; 841:281, 285, 2 9 * , 302, 319, 322; 
JUBE:362, 364, 368; J0L1:424, « 3 7 , « 56 -457 , «59; 400:503; 

BIGUTIOR J 0 L I : « 5 1 ; 

BILITABT HATTERS J4B:1 , 12; FEB: «3 ; 4 *8 :181 -182 , 221; 841:291, 319-320; .1081:360-361; 400:518; 

8IRER4L RESOORCBS FEB: «1 ; APB :18 « , 191; 841:275; 

BIBBS BAT:307; JDBB:358, 366; J 0 L ( : » 4 9 ; 

HIBIBOB AGE BAI :308; J 0 L I : « S 1 ; A0G:S16I 

RISSILES APB:222; 

BOBACO PBB:S0k-52, 63 -66 , 7 « , 76, 7 » ; APB:215; J8B8:360: 

BORETABX BATTERS APR:186; 

80BEX ORDERS JAB:21-22; FEB:65-66; B4B113«; J 8 L I : « S 9 ; 

BORGOLIA APR:215; JORE:357-358, 365; 

ROBTSEBRA* JOLT: «27, «29 -430 , « 3 2 , « 3 « ; 

BOOR J 0 L T : » » 2 : 

BOROCCO JAR:3; FEB:<3. 58; AFR:16« , 170, 188, 215, 231-233; 84t :285 -266 , 281, 290; J0BE:366; J 8 L I : « 2 5 , « 3 » ; ABG:«9S, 503, 516; 

BOTOR VEHICLES JAB:24; PBB:55; U K : 136; 841:318; J88B:362, 369; J 8 L I : * 5 3 ; 400:511; 

BOIABBiaOE APR:163, 235; J08B:362; 

ROLTILATEBAL JAR:2-3 , 12, 14, 26; P8BS51-53, 55, 57 , 72, 74-75, 77 -80 ; BAR: 102, 126, 129, 2131; APB:164, 215, 219, 23 » ; 
BAXS281—283, 310, 316, 318: JBRB:357-358, 368-370, 372, 384; JOLI 1*27-435, 437, « 5 * ; A0e : *9 * - 49S ; 

BOTOAL ASSISTABCB BAB:115; APB:190, 192; 8 4 1 : 2 8 » , 29* , 319; J8B8|3*2; 

BOTOAL BELATIOBS FEB: »0 ; 

•AECOTICS JAB: 17-18, 23: FEB:58; A P B : 2 M ; 841:286, 296, 301-302 , 322; J « I E : 3 6 l , 374, 382; 480:508; 

•ATIOIALITT FEB:59; BAR:129; API :235-236; J 0 L I i * 3 7 - * 3 8 ; 
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I I D M ( T H A I » IS) 

Ullt ATK :225-226; 
LAID DB BEILII PET:52; BAI:313; 
LESOTHO JAI:3, 8; BARS:112; ATB: «69, 215; BAI:281; 
LETTRES JAI:21; PET:6*-65; BABS:133; J0IL:458; 
LIBA* PBT:56; ATR:215; BAI: 281; AOUT:495; 
LIBERIA PET:71; BABS:111; ATR:165, 201, 215i 223; BAI:273, 282; JUII:368; A0UT:«95; 
LIBRE—ECBAIGE ATB:220; 
LIECBTEISTEII JAI:23; PET:52, 7»; JOI 1:364, 383; J0IL:419; 
LIGUES DE CHABGE BAI:299; 
LOGEBBIT ATB:185, 208; BAI:294; 
LOBE JUIL:*«2; 
LOIBHBOOBG FET:51-52, 61, 72-73, 76, 79; BABS:105, 129, 137; ATB:215; BA1:281, 318; JUIL:«29, «32, «35; A0UT:515; 

BACAO ATR:225; 
8ACBIBES J0II:358, 362; 
BADAGASCAB FET:«3, 51, 61, 73; ATk:196, 215; BAI:281, 318; 
BALADIE—PRESTATIONS PET:42; 
BALADIES ATB:188, 215, 235; 
BALAISIE JAR:4; PET:«1; ATB:164, 200, 215; HAI:296, 314, 318; JUIR:3fcl, 374; JUIL:437; 
BALANI PET:51, 73; BARS:117-118, 138; ATR:1b«, 174, 215, 218, 222, 235-236; BAI:281-282, 318; JUII:383; J0IL:420; 
HALDITES JAN:16; BABS:127; ATB:215; BAI:281; 
BALI PET:79; BARS:115; ATB:173, 193-194, 215; BAI:281-282; AOUI:«93, ,495 , 507; 
BALTE JAI:5; PET:«2, 77; ATB:215; BAI:281, 318; JUIL:417, 421; 
8ABDATS JAB:21-22; PET:65-66; BABS:134; J0IL:459; 
BABUTENTION (PORTS) J0IN:360; AOOT:516; 
BARCHAIDIStS DANGEREUSES BARS:126; 
BABI8E BABCUABDE PET:50; J01L:422-«23; 
BARITIBES—QUESTIONS JAN: 1-2, 24; PBT:50, 67-68; BABS:127; ATB: 189-190 , 214 , 21d, 230, 232-233; 8AI:299, 303-304, 323; J01l:370, 

375; J0IL:422, 424, 426, 446-447, 455; AOUT:513, 520; 
BABOC JAI :3; FET:«3, 58; ATE:16«, 170, 188. 215, 231r233; HAI:265-266, 281, 290; JUIN:366; J0IL:425, 439; AOUT:495, 503, 516; 
BASQUES DB COnBEBCE BABS:137; 
BATEBIITE ATR:187; 
BATIBBES NUCLEAIRES JUIN:364; AOUT:519; 
BAURICE JAN.-3; ATB:235; BAI:281, 295, 318; J0IL:425; AOUT:495; 
BAUBITAN1E PET:79; HABS:119; ATB:173, 209, 215; BAI:281-282, 288, 308-309, 318, 323; AOUT:495; 
RBDECIBE PBT:«9; BAI:320; AOUT:515; 
BEDECIBE VETERINAIRE AO0T:505; 
HBDICAUI—SOIBS PET:69; ATB:186, 212; BAI:286, 306-307; AOUT:5l4-515; 
8BDITEBBANEE (BEB) ATR:232-233; 
BEKONG (PLEUTK) JAN:2; 
BEE ATB:172, 190, 224, 226, 232-233; BAI:298-301; JUIN:368, 38*; J01L:446-447, 451-453; A0juï:519-520; 
DEB—GENS DE PET:68-69; ATR:231; BAI:306; JOIN:380; JDIL:450; A0UT:514-516; 
RETALLOBGIE BABS:122; 
BETEOBOLOGIE BAI:292, 295; 
BE1IQ0E JAN:3, 5; PET:79-80; BABS:104, 113, 128; ATR:181-182, 194-195, 215, 223-224, 231; BAI:281, 285, 294, 302, 319, 322; 

JOII :362, 364 , 368; J0IL:424, 437 , 456-457 , 459; AOUT:503; 
RIGIATIOR J0IL:451; 
BILITAIBES—QUESTIONS JAN:1, 12: PBT:43; ATB:181-182, 221; BAI:291, 319-320; JOIN:360-361; AOUT:518; 
NINES BAI:307; J0II:358, 366; JUIL:4«9; 
RUES DE SEL ATB:18«; 
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IS D U (BIGLISB) 

H I I I I L IISOOICES—EXPLOBITIOI m t l « M | 686:503; 

MOID J11:3; 

BBTX66N0B J i l l 2 » ; *BB:68; 811:127] 1P1:189. 218. 223; 861:292, 298-301, 303: J0BB:368, 370; J0LI:422, 451-453, *55; 106:520; 

B1TIG1TI01—I1L1ID 831:128, 1*0; 

• B U FEB:88; 111:110; 1F1:16B, 190, 201, 215; J0L>:443, M 5 ; 

•ETB11HIDS JIB: 13-15; PEB:*3, 51-52, 72, 77; 868:105, 129, 137; 6PB:192, 215; B6I:278, 261, 28*. 286, 302, 3 M , 318; J0BB:363, 
368 , 371; J0LI:*29. «32, «35 , «38 ; 600:494, 50«-505, 517; 

BET BEBL11DS 1BTILLES FEB:52, 7 » , 77; JOIE: 368; 

1B0I11LITI 811:101-102; 

BIB BB1IDBS FEB:61; 

•El XE1L11D J l l : 2 - 3 ; FBB:57, 67-69; 811:101, 126; 6*8:165, 176-177, 180 , 215, 220-221, 22*.; 811:281, 308, 318; JUIE:363, 38k; 
J0LT:«28, «32- «35; 

•XC1B6001 JIB:26: B1B:122, 128-130. 139; 1*8:170, 215; 861:281, 290, 303, 318; J0BB:371; 1UG:«93; 

BXOm J1B:3; PBB:79; 811:11*, 130; 1»B:208 , 215; 861:261, 283, 288, 307, 318; 106:*95, 507; 

BIOBBI1 J1B:3, 7 , 19, 26; 81B:106; 1*1:215; 861:267, 283, 318; J0LI : «25; 10G:« »5; 

808DIC CO01T1IES FEB:69; 

BOB98 1TL11TIC TBI1TI 0BS1III1TI01 BIT:286; J01E:363; 

• 0 1 I I I J l l : 1 5 ; FEB : «0 , 50-52, 58-59, 69, 71-72, 7 « , 77; 6*1:215, 222-223, 231; 811:281, 318; JBIB:362, 368; J0LI : «27- «30, » j 2 - « J 5 , 
«81; 10G:*9«, 512-516; 

I0CLB6I B1IEEI1LS J0IB:36«; 100:519; 

10CLE1E BBlCtOBS 811:208, 321; 

B0CLB6I IB5B1ICB J l l : 1 3 ; 

•OISIBS FEBS01BEL J011:451; 106:517; 

• n i l T X O I 1*1:186; B1T:28«; 

0CB1BO6I1FBI l * l : 2 2 « ; 

OIL 811:107; 1*1:166; 811:271, 298-300; J0LI:«51-452; 106:519; 

OIL P6LB 811:267: 

0B6B 1*1:235; 111:281; 

OOTB1 SPICE BIB:128; J0L I : « «2 , « « « ; 

P1CIFIC OCE1I 1*1:221; 

F lK IS t l l J l l : 8 , 15; 811:116; 1P1:16«, 167, 215; 861:271, 281, 283, 29«, 318, 321-322; J0IB:372; J0LI :*31; 

HI -1BBBIC1I HE1LTH OHGIIIXITIOI/IOILD HEALTH 01G1I IUTI0I J i l : 10; 

rillBl 811:101; 1*1:179, 209, 21*; B l I :2B* -265; J8BBU68, 381, 38*; JDL1:«37, 4*0, «61; 106:499; 

P1I1B1 C1B1L 818:101-102; 

P1P01 BEI GSIIE1 B1K:12«; 6*8:235: JO' . l : «51-«53s 600:509; 

PA1AGOAT J l l : 3 ; 1*1:166, 212, 215; JULI: »39, «59; 

r i lCEL POST J l l : 2 1 ; FEB:62, 65: 818:133-138; 811:295; JDLI : «56, «58-459; 

P1SSP01TS FEB:69; 1*1:233; 

FASSfOITS—DIPL081TIC 6*1:233; 

P1TEBTS FEB:51-52, 73-77; 1*1:186: 

*6XBBBTS J I B : « : FEB:«1, 56; J08B:381; 606:506; 

PE1CE FEB:* 5; 

PB1CE COBPS (OS) 811:293; 

*BBSI08S JA1:11; FEB:«2, « 9 . 5 « ; 861:125; 1PB:216; 811:283; J0BB:36«; 

PEOPLE*S DEBOCBATIC 1EP0BLIC OF TB8BB 4088:358; 

FEES01IEL J IB : 11; PBB:«9, 54; 861:125, 138-139; 6*8:163, 189, 216, 233; 161:283; J0BB:383; 

*BB0 J 11:23; FEB:»6; 818:102, 119: 6*B:170-171, 215; 861:26», 281, 289, 301, 318, 32«; J8B-E:368: J0L1:«37, 4*2; 

PHILIPPINES 018:2-5, 19-20, 24; FBB:*0-*1. 48, 51; 818:101, 117, 126; l p l : 172 , 207, 215 , 221; 811:271, 284 , 295 , 322; J01E:361; 
J0LI : *20-*21; 106:502; 

P80B06B1BS J l l : 1 7 ; 
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1 1 D U (PIA1CAIS) 

BISSILES ATB:222; 
SOIACO PBT:50-52, 63-66, 74, 76, 79; 1TE:215; JDII:360; 
BOIBT1IBES—QOESTIOBS ATB: 186; 
HOIGOLIB ATB:21S; J0II:357-358, 365; 
BOITSEBB1T JUIL:427, «29-430, «32 , 43«; 
BOZABBIQOE ATB:163, 235; JUII:362; 

BOLTILATBBAL JAI:2-3, 12, 1«, 26; PET:S1-S3, 55, 57, 72, 7«-7S, 77-80; BABS: 102, 126, 129, 131; ATB: 164, 215, 219, 23*; 
BAI:281-283, 310, 316, 318; JUII:357-358, 368-370, 372, 384; J0IL:427-435, 437, 454; AOIAT:49*-*95; 

IATIOIALITB FET : 59; BABS:129; A1B:235-236; JUIL:437-438; 
IATIOBS DBIBS (BEBBBES) AODT:518; 
NAOBO JAM:3; 

OATIGATIOI JAB:24; FET:68; BABS:127; ATB:189 , 218, 223; 011:292, 298-301, 303; J0IB:36a, 370; J0IL:*22, 451-453, 455; AO OT1520; 
•ATIGATIOB IBTEBIEOBE BIBS:128, 140; 
•EGOCIATIOB COLLECTITE BAI:307; J0IB:379; 
IEPAL PBT:48; BABS:110; ATB:168, 190, 201, 215; J0IL:443, 445; 
IBOTBALITE BABS:101-102; 
IICABAGOA JAB:26; BABS:122, 128-130, 139; AVB:178, 215; BAI:281, 290, 303, 318; J0I0:371; AOOI:493; 
BIGBB JAB:3; FBT:79; BABS:114, 130; ATB:208, 215; BAI:201, 203, 280, 307, 310; AOOI:495, 507; 
«IGBBIA JAB:3, 7, 19, 26; BABS:106; ATB:215; BAI:267, 203, 318; J0IL%425; A00T:495; 
BOBDIQOES (PAIS) FET:69; 

(OBTEGE JAB:15; PET:40, S0-52, 58-59, 69, 71^72, 74, 77; AI>:215, 222-223, 231; BAI:281, 318; J0I0:362, 360; JBIL:427-»30, 
432-435, 441; AOUT:494, 512-516; 

BOUTELLE—ZELABDE JAI:2-3; PBT:57, 67-69; BABS:101, 126; 1TB:165, 176-177, 100, 215, 220-221, 224; 011:201, 300, 310; J0IB:363, 
382; J0IL:428, 432-435; 

BOOTELLES-BEBBIDES PET:61; 
BUTBITIOB ATB:186; BAI:284; 

OBJETS DE CABACTBBB EDOCATIP PBT:71; 
OCBANOGBA PBIB ATB:224; 
OEOTBBS ABTISTIQOBS FBT:53, 77-80; ATB:185; 
OBOTBBS LITTEBAIBES FBT:53, 77-00; 
OBAB ATB:235; BAI:281; 
OPEBATEOBS BADIO ATB:180, 183, 185; 
OPEBATBOBS BADIO ABATEOB PBT:46; ATB:180, 185; 

OBGAIISATIOI DES IATIOBS OBIES JAI: 1-2, «; PBT:41, 43; ATB: 163, 176, 230 , 237; 811:277; J0IB:357-350, 364, 370; J0ILS417; 
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